
LUJO MARGETIĆ

UGOVORI PETRA ZRINJSKOG S GROBNIČANIMA I BAKRANIMA 
OD 1642. GODINE I NJIHOVA DOPUNA IZ 1686. GODINE

A) NEKOLIKO UVODNIH RIJECI

I

U Arhivu Jugoslavenske akadem ije čuvaju se u  Lopašićevoj zbirci isprave
o ugovorim a što ih je  P e ta r  Z rinjski sklopio s G robničanim a i Bakranim a. 
P rijepis iz druge polovice X V III st. ugovora s B akranim a učinjenog 12. srpn ja  
1642. čuva se pod oznakom  XV 25/D I la  (2) te  obuhvaća 4 lista, a predstav­
lja, zapravo, uvodni dio potvrde i djelom ične izm jene i dopune toga ugovora 
od 9. ožujka 1686. ko ju  je  sastavila u  Kraljevici posebna kom isija na čelu 
sa svojim  predsjednikom  Sim onom  de Thomasis. S tranice listova veličine su 
32,7 X 21 cm. Rukopis je  napisan vrlo čitljivom  latinicom . P rijepis učinjen 
1768. god. (ili nešto kasnije) ugovora s Grobničanim a sastavljenog 18. srpn ja  
1642. čuva se pod oznakom  XV 25/D I le  (2), te predstav lja  zapravo prijevod 
s hrvatskog jezika na latinski učinjen  4. lipn ja  1768. S tranice listova veličine 
su 36 X 31,8 cm. I  taj rukopis pisan je  vrlo čitljivom  latinicom . U uskoj vezi 
s tim  je  i p rijepis od 8. X 1725. Grobničkog u rb a ra  sastavljenog 9. ožujka 
1686. od netom  navedene kom isije, koji se čuva pod oznakom  II D 152 (IV)
i koji im a 4 lista.

Spom enuti ugovori iz 1642. god. i njihove dopune iz 1686. god. vrlo su d ra­
gocjeni izvori za upoznavanje prošlosti našega naroda pa kako do sada nisu 
bili objavljeni, objavljujem o ih uz uvodnu kraću  studiju.

II

Ugovori P etra  Zrinjskog s Grobničanim a i B akranim a nisu u znanosti 
u većoj m jeri iskorišteni za analize prem da oni sadržavaju mnogo zanim ­
ljivih i važnih podataka za h rvatsku  pravnu i ekonom sku povijest. N a ugovor
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s G robničanim a upozorio je  već Lopašić.1 On je  izdao Grobnički u rb a r na 
hrvatskom  jeziku te u popratno j stud iji i opaskam a ispod teksta  dao mnogo 
točnih i korisn ih  podataka i zapažanja. T ekst Grobničkog u rb a ra  što ga je 
Lopašić objavio sastavljen je  poslije 1686. godine, koja se u  tom  u rb aru  
spom inje.2 Lopašić je  poznavao grobničke u rb are  na latinskom , talijanskom  
i hrvatskom , a njihov m eđusobni odnos on je  sebi zam išljao ovako: 18. srpn ja  
1642. sklopljen je  ugovor izm eđu P etra  Zrinjskog i G robničana, a na tem elju 
tog ugovora »sastavljen je  kasnije poseban u rb a r Grobnički«, a također i 
talijansk i prijevod. Lopašić n ije  dovoljno naglasio važnu okolnost razvoja 
odnosa grobničkih pučana prem a feudalnom  gospodaru. N ajsta riji je  ugovor 
od 18. srp n ja  1642. godine. Odredbe iz tog ugovora doživjele su razne izm jene 
i dopune još u  doba Zrinjskih, d jelatnošću grofice K atarine Zrin jske od 1665. 
do 1669, a do značajnih dopuna došlo je, također, i nakon propasti Z rinjskih 
na tem elju rada kom isija u  1678. i 1686. godini. Tek nakon toga, uzim ajući 
u  obzir sve nastale prom jene osnovnog teksta , dolazi do sastav ljan ja  Grob­
ničkog u rb a ra  na talijanskom  jeziku, koji n ije nikako puki prijevod nijednog 
od naprijed  spom enutih u rbara , već novi dokum ent sa svojim  posebnim  
značajkam a. Konačno, kao najm lađi, ukazuje se od Lopašića objavljeni Grob­
nički u rb a r na hrvatskom  jeziku koji se opet u nekim  pojedinostim a razli­
kuje od svog prethodn ika i čak u  nekim  svojim  aspektim a predstav lja  završnu 
fazu razvoja nekih važnih im ovinskopravnih odnosa p rije  sveobuhvatnog 
u ređen ja  km etskih odnosa pod M arijom  Terezijom  i p rije  konačnog raz­
rješen ja  km etskih odnosa u  X IX  stoljeću. Mi smo sa  svoje strane već 
upozorili na taj razvojni pu t Grobničkog u rb a ra  kao i na najvažnije raz­
like izm eđu ugovora iz 1642. god. i Grobničkog u rb a ra  na hrvatskom  je ­
ziku, koji nesum njivo pada već u  X V III st. i zato se u  ovoj kra tkoj uvod­
noj stud iji nećemo više na to p itan je  vraćati.3 Želimo samo ponovno 
upozoriti da se ne bi sm jelo govoriti o »Grobničkom u rb a ru  iz 1642. god.« kao 
što se to obično čini, već samo o ugovoru izm eđu P etra  Zrinjskog i Grobni­
čana iz 1642. godine koji je  sačuvan u  latinskom  prijevodu, ili o mnogo kas­
nijem  Grobničkom  u rb a ru  na hrvatskom  jeziku.

Što se pak tiče ugovora s B akranim a, taj je  još m anje poznat. Njega se 
ne spom inje čak ni u  m onografijam a o B akru,4 pa  ni u  inače vrlo iscrpnim  
i tem eljitim  prikazim a ekonom skog položaja vinodolskih pučana u  XVII st.5 
Ugovor s B akranim a najviše su koristili Herkov i Erceg.6

Izm jene i dopune pak  tog ugovora iz god. 1686. iskoristio  je  H erkov za

1 R. Lopašić, Urbaria lingua croatica conscripta — Hrvatski urbari sv. I, Mo­
numenta historico-juridica Slavorum meridionalium (dalje MHJSM), vol. V, Zagreb 
1894, str. 187. i d.

2 Lopašić, Hrvatski u rb a ri... ,  str. 196: Konfini ovoga teritorija specificirani 
su (...) u sentenciji, učinjenoj međ pukom Grobničkim i Bakarskim leto 1686.

3 L. Margetić, Hreljinski urbar iz 1700. god., Vjesnik historijskih arhiva u Ri­
jeci d Pazinu (dalje VHARP) XXI, Rijeka 1977, str. 202 i d.

4 V. npr. M. Mažić, Prilozi za poviest grada Bakra, Sušak 1896.
5 V. npr. N. Klaić, Vinodolsko društvo u početku XVII stoljeća, VHARP, XVII, 

Rijeka 1972, str. 187 i d.
6 Z. Herkov, Građa za financijsko-pravni rječnik feudalne epohe Hrvatske, 

I—II, Zagreb 1956, passim; I. Erceg, Kretanje robe i novca u lukama Bakarac, 
Crikvenica, Kraljevica i Selce 1668/9, Historijski zbornik, X, 1957, str. 140.
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utvrđivanje veličine mezane i barila  u  B akru potkraj XVII st.7 Mi smo sa 
svoje strane izvršili usporedbu ugovora s B akranim a s H reljinskim  urbarom  
iz 1700. god. i s ugovorom s Grobničanim a i iz te usporedbe izvukli određene 
zaključke.8

III

Ugovori što ih objavljujem o nastali su 1642. god. kao posljedice diobe 
Petra i Nikole Z rinjskih 1641. godine.9

Ugovori su sastavljeni na prilično pregledan način. Pogotovu je  pregledan 
ugovor s G robničanim a koji je  podijeljen na točke. Doduše, i ugovor s B akra­
nim a bio je  bez ikakve sum nje podijeljen na točke, ali je  prilikom  sastav­
ljan ja  isprave iz god. 1686. naznačena samo prva točka, tako  da je  cijeli tekst 
ugovora naveden pod tom  točkom , prem da iz teksta potvrde iz 1686. god. 
saznajem o da je  ugovor imao određeni broj točaka.10 Zato ćemo u ovoj uvod­
noj s tud iji navoditi pojedine točke ugovora s  Grobničanim a, a ugovor s B akra­
nim a navodit ćemo samo upućivanjem  na broj lista.

Oba ugovora im aju  zapravo dva dijela. U prvom  dijelu govori se o po­
daničkim  obvezama, i to naturalnim , novčanim  i radnim , dok je drugi dio više 
»statutarne« prirode, tj. donosi odredbe o raznim  pitan jim a općeg značaja.

Obveze su Grobničana prem a ugovoru ove:
1. Obveze Grobničke općine kao cjeline:

a) 70 u rn a11 vina (t. 1 ugovora),
b) 70 u rn a  pšenice (t. 1 ugovora),
c) 200 dukata (t. 2 ugovora),
d) 120 ovaca, tzv. perm anija  (t. 3 ugovora),

e) eventualni harač (t. 44 ugovora).
2. Obveze pojedinih  m jesta, sela i zaselaka kao cjelina. Radi se o »po­

častim a«, koje se sasto je od po nekoliko m jerica m aslaca i određenog b ro ja  
kokoši, pilića i ja ja  (t. 7 do 17 ugovora).

3. Individualne obveze:
a) S u lj m alih životinja, tj. na svakih dvadeset ovaca po jedna jalova ovca, 

a na svakih četrdeset ovaca po jedna ovca s jan jetom . Ako do punog broja, 
tj. do dvadeset ovaca, nedostaje više od jedne ovce, pučanin-km et plaća za 
svaku ovcu 3,5 solda (t. 4 ugovora).

7 Z. Herkov, Mjere Hrvatskog prim orja s osobitim osvrtom na solne mjere i 
solnu trgovinu, Posebna izdanja Historijskog arhiva u Rijeci i Pazinu, sv. 4, Rijeka 
1971, str. 34.

8 Margetić, Hreljinski u rb a r ...,  VHARP, XXI, Rijeka 1977, str. 200 i d.
9 Lopašić, Hrvatski u rb a ri...,  str. 188; E. Laszowski, Gorski kotar i Vinodol, 

Zagreb 1923, str. 84 spominje također diobu braće Petra i Nikole i poziva se kod 
toga na Lopašića, ali na str. 142 prikazuje stvar tako da bi se po njegovim rije­
čima moglo zaključiti kao da je Bakar pripao tek 1649. god. Petru Zrinjskom. Vje­
rojatno je Laszowski ispustio na str. 142 vijest, koju je naveo na str. 84 u želji 
da bude kratak.

10 Confirmatio et moderatio privilegiorum. . .  a. 1686. t. 10 (...) iuxta antiquato 
consuetudinem et articulum decimum Urbariorum 1642 et 1669.

11 Z. Herkov, Mjere Hrvatskog p rim orja . . .  str. 28, 31 često je urna = orna =
spud = baril, koji sadrži u Rijeci 1717. god. 61.20 1, a u Čabru 1673. god. 66,64 1,
a isto toliko i u Bakru, gdje obuhvaća 32 bokala ili mazar .
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b) Sulj velikih životinja: za svaku jalovu kravu 5 solda, a za svaku 
kravu s m ladim  10 solda.

c) Dva radna dana godišnje za potrebe gospoštije ili dovoz s volovima 
drva iz gore (t. 5 ugovora).

d) Prijevoz tere ta  s konjim a do Broda, Gerova, K opra i T rsta  (t. 18 ugo­
vora), donošenje drva za gospoštijsku kuh in ju  (t. 20 ugovora), palen je vapna 
(t. 22 ugovora), besplatno predenje, a uz nap latu  i tk an je  (t. 24 ugovora), 
čuvanje kaštela (t. 39), a u slučaju ra tn e  opasnosti prenositi iz B roda i Ozlja 
stvari po trebne za vojsku (t. 21 ugovora).

e) Prilikom  prodaje trupaca 10% ide u korist gospoštije (t. 24 ugovora),
od prihoda stupa na  Rječini plaća se gospoštiji također 10% (t. 25 ugovora),
svaki privatni m linar plaća godišnje jedan  dukat i isporučuje jednu  svinju 
te m elje besplatno gospoštijsko žito (t. 26 ugovora), pekar(ica) peče k ru h  za 
gospoštiju  s tim  da sam a daje kvas (t. 26 ugovora), a m esar daje besplatno 
glavu s jezikom  svake zaklane životinje (t. 27 ugovora).

f) P ra tn ja  Zrinjskog u  ra t  i izručenje jedne četvrtine ra tnog  p lijena 
(t. 29 ugovora).

4. Gospoštiji su p ridržana još neka značajna prava:
a) T ravarina koju  p laćaju  osobe koje ne p rip ad a ju  gospoštiji za napa-

sanje svojih stada na grobničkom  području  (t. 5 ugovora).
b) Pravo prvokupa drva ko je  pučani nude na p ro d a ju  (t. 24 ugovora).
c) Pravo otkupa koža divljih životinja koje su ubili pučani (t. 37 ugovora).
d) R ibarenje u R ječini (t. 28 ugovora).
Obveze su pak B akrana p rem a ugovoru ove:
1. Obveze B akarske općine kao cjeline:

a) 120 u rna vina (list 1 r),
b) 120 dukata (list 1 r),
c) eventualni »harač« (list 4 r).

2. Individualne obveze:
a) S u lj velikih i m alih životinja kao G robničani (list 18).
b) Jedan radn i dan godišnje ili dovoz drva iz šum e volovima (list 1 v).
c) Prijevoz te re ta  s konjim a u  K opar, jahaći konji za Zrinjskog i sijeno 

za ish ranu  tih  konja, popravak gospoštijsk ih  građevina, paljen je  vapna i ču­
vanje straže (list 1 v i 2 r).

d) P ra tn ja  Zrinjskog u ra tu  (list 2 v).
Za razliku od Grobnika, ugovor s B akrom  navodi posebne grupe poda­

nika koje im aju  posebne obveze. Dok se knapi, u ugovoru nazvani također i 
slobodnjaci (libertini) sam o spom inju bez navođenja njihovih posebnih duž­
nosti, dotle ugovor podrobno navodi obveze Vlaha (list 2 r):

a) P laćanje »podimnice«, tj. takse na kuću, u  visini od 5 libara.
b) P laćanje podavanja na ovce u  blažem  obliku od  su lja  ostalih  poda­

nika, tj. na 40 ovaca jedna jalova ovca, a na  80 jed n a  ovca s jan jetom .
c) Prijevoz te re ta  konjim a u  H rvatsku  i natrag , jednom  godišnje.
d) Jedan vol prilikom  dolaska Zrinjskog.
»Statutarni« dio ugovora s G robničanim a i B akranim a im a sadržajno 

neobično sličan tekst, rem da im a nekih odstupan ja u  pogledu redoslijeda 
i u pogledu načina izre rvanja.
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IV

Ugovore s G robničanim a i B akranim a iz 1642. god. treba oprezno koristiti 
je r se u protivnom e može doći do pogrešnih zaključaka. Evo nekoliko na­
pom ena u  vezi toga:

Ugovor s Grobničanim a izričito pridržava za gospoštiju pravo ub iran ja 
travarine za gorsku pašu životinja koje ne p ripadaju  grobničkim  pučanim a.12 
Istu  odredbu nalazimo i u  kasnijem  u rb a ru  na talijanskom  jeziku13 i u naj­
m lađem  u rb a ru  na hrvatskom  jeziku.14 O dredba izgleda posve u  skladu sa 
svime što znamo o pravim a F rankapana i Z rinjskih na njihovim  vinodolskim 
posjedim a. Pa ipak, u  Grobničkom  u rb a ru  1610—1612. čitam o ovu odredbu: 
»Ako by dosly m eyasky liudi z siuinom  w pasu w kunfin, kako sze s nim j 
zpraue, od toga ide gospodina m. polouicza, a puchanom  polouicza.«15 Iz toga 
slijedi da je  1642. god. feudalac oduzeo Grobničanim a jedno pravo koje su 
oni uživali početkom  XVII st. Da li iz toga treba zaključiti da je u ran ije  
doba grobnička općina im ala to pravo na tem elju neke nagodbe s feudalcem  
ili da ga je naprosto  uzurpirala pa 1642. god. Petar Zrinjski obnavlja s tara  
gospoštijska prava. Doista je teško odlučiti se za jednu  od tih  dviju moguć­
nosti. Čini nam  se da je  ipak v jero ja tn ije  da je  Petar Zrinjski ugovorom 
od 1642. god. stegnuo dotadašn ja prava grobničke općine to više što u  raču­
nim a uprav ite lja  za 1593. god. nalazimo stavku: »Jos ye pryeto to lyto Arba- 
dije od zatnyka eha dopada na dyl g(ospo)d (i)na m(ilosti) L. 64 sz. 10.«16

Iz ugovora se s Grobničanim a nadalje vidi da su oni bili obvezatni davati 
feudalcu paušalno po m jestim a i zaseocima određenu količinu m aslaca, ko­
koši, pilića i ja ja .17 Tih odredaba nem a ni u  kasnije nastalim  u rbarim a na 
talijanskom  i hrvatskom  jeziku, a obračun tih  podavanja ne nalazimo ni u 
računim a uprav ite lja  za 1593. godinu. S druge strane, ta  podavanja su zabi­
lježena kao postojeće obveze ne samo 1672. god.,18 gdje su proc ijen jena s iz­
nosom  od 32 f. 34 kr., nego čak i u  računim a iz doba Perlasa za god. 1761, 
1762. i 1763, u  kojim  se godinam a na im e tih  počasti ub iralo  167 1. 6 s.19 Iz 
toga treba zaključiti da je  taj oblik opterećenja, koji svakako potiče iz davnih 
vrem ena, oduvijek postojao na Grobniku, a da je možda k rajem  XVI i po­
četkom  XVII st. privrem eno bio ustup ljen  upraviteljim a, koji ga zato ne p ri­
kazuju u svojim  obračunim a te da je  v jerojatno nepažnjom  ispao iz u rb a ra  
na talijanskom  i hrvatskom  jeziku.

12 Ugovor s Grobničanima, t. 6.
13 XV 25/ D I 1  e (1), lv: Il popolo di Grobnicho non si deve ingerir nelle Arba- 

die, cioè nelli pascoli delli boschi che si affitano alli forestieri, ma tal affitanza si 
deve riscotere per conto del dominio.

14 Lopašić, Hrvatski u rb a ri...,  str. 191: Item puk Grobniški nesmi se pačat u 
arbadie, to jest u paše gorske, koje na fit ljudem stranjskim davaju, zač ovo platit 
se mora gospodi.

15 E. Laszowski, Urbar vinodolskih imanja knezova Zrinjskih, Vjesnik kr. hrv.- 
-slav.-dalm. Zemaljskog arkiva (dalje VZA), XVII, 1915.

16 Arhiv Hrvatske, Arhiv obitelji Sermage, knjiga XLIV, kutija 81, računi za 
1593. godinu.

17 Ugovor s Grobničanima t. 7—17.
18 R. Modrić, Popisi i procjena dobara, Povijesni spomenici obitelji Zrinskih i 

Frankopana, vol. I, Zagreb 1974, str. 272.
19 I. Erceg, Društveno-gospodarsko stanje na Perlasovim imanjima, Zbornik 

Historijskog instituta Jugoslavenske akademije, vol. 5, 1953, str. 130.
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Još jedan  p rim jer. Ugovor s G robničanim a ne spom inje slobodnjake, ali 
iz toga bi bilo pogrešno zaključiti da ih n ije  bilo, je r  su nam  poznati ne samo 
iz u rb a ra  iz 1610— 1612. god.20 nego i iz nekoliko isprava.

Ukratko, ugovori su izvanredno dragocjeni i važni, ali ih  se m ora koristiti 
sam o uz pom oć ostale objavljene i neobjavljene građe o Grobniku.

V

Iz ugovora B akrana s Petrom  Z rinjskim  vidljivo je  da je  stanovništvo 
bakarske gospoštije bilo organizirano u  dvije općine, h rva tsku  i vlašku, ali 
da su se te dvije općine počele pom alo stapati u  jednu  jed instvenu općinu. 
Feudalac je  im ao in teresa da na jednoj gospoštiji im a jednu  organizaciju 
stanovništva i zato se određuje: »Cunctus populus tam  Croatae quam  Vaiaci 
p rom pti erun t in consotiando superio rita tem  se gratos extribere.« (!) Ipak 
iz povijesnih razloga zadržale su h rva tska i vlaška općina u  B akru još 1642. 
god. priličnu vitalnost. Obje općine im ale su svoje posebne organe, a p ri­
padnici pojedine općine odvojene i različite obveze p rem a feudalcu. H rvatska 
općina im a po ugovoru iz 1642. god. dva organa, pučkog suca (judex populi 
vulgo ra tn ik  (!)) i glasnika (nuncius),21 a vlaška općina im a vlaškog suca 
(judex V alachorum ).22 Dakako, da je hrvatska općina im ala razvijeniju  orga­
nizaciju i da je  ugovor spom enuo sam o neke organe. Tako npr. iz kupopro­
dajne isprave od 20. listopada 1558.23 saznajem o da je  u  B akru  uz feudalčeva 
kapitana posto jao  još »satnik toga leta« i deset vijećnika, koje ta  isprava ta ­
kođer naziva satnicim a, očito zato što su već obavljali funkciju  satn ika kao 
što je to u našim  krajevim a bio običaj i sa županskim  naslovom. Ipak, ni ta 
isprava ne daje nam  po tpunu sliku općinske organizacije. Naime, iz isprava 
od 11. ožujka 1492,24 15. ožujka 1554.25 i 26. ru jn a  1669.26 vidljivo je  da je  na 
čelu B akarske općine stajao  sudac, a tako je  i po ugovoru iz 1642. godine. 
H rvatska općina plaćala je  kao cjelina razna podavanja, a njezini pripadnici 
također su im ali razne naturalne, novčane i radne obveze, koje smo već spo­
menuli.

Vlaška općina im ala je  svoje posebne organe. Iz u rb a ra  od 1610—1612. sa­
znajem o da je  vlaška općina im ala čak tr i organa: »meyu th im  m ed Wlaszy 
szloboden ye szudac, duornik  y priszthau.«27 Kako je  svaka vlaška kuća pla­
ćala podim nicu od 5 libara i kako je  1608. god. plaćeno po vlaškom  sucu 
M arčanu 195 libara podim nice,28 proizlazi da je  vlaških kuća 1608. god. bilo 
najm anje 39, što znači da vlaška općina n ije  bila baš mala. Iz u rb a ra  od 
1610— 1612. saznajem o da su podim nicu  plaćali sam o oni Vlasi koji nisu im ali

20 Laszowski, Urbar ... ,  str. 86.
21 Ugovor s Bakranima, 2 v.
22 Ugovor s Bakranima, na istom mjestu.
23 R. Strohal, Nekoliko neštampanih glagolskih listina, VZA, XII, str. 66—67;

E. Laszowski, Nekoliko glagolskih isprava, Vjesnik kr. Državnog arkiva u Zagrebu, 
VIII, 1939, str. 29—30.

24 I. Kukuljević-Sakcinski, Acta croatica, Zagreb 1863, str. 146; Dj. Šurmin, 
Hrvatski spomenici, sv. I, MHJSM, VI, Zagreb 1898, str. 359—360.

25 Kukuljević, Acta croatica ...,  str. 256—257.
26 Lopašić, Hrvatski u rb a ri... ,  str. 197—198.
27 Laszowski, Urbar ...,  str. 93.
28 Laszowski, na istom mjestu.
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40 ovaca29 pa bi se iz toga moglo zaključiti da je  vlaška općina možda im ala i 
više s to tina  pripadnika, je r  se sam o tako može objasn iti razm jerno vrlo visok 
iznos podim nice plaćene 1608. godine.30

Vlaška je  općina sam ostalno sabirala podavanja od svojih pripadnika, a 
vlaška su podavanja bila donekle različita od  hrvatskih. Vlaška je  općina i u 
ran ije  vrijem e im ala i v lastitu  sudbenu nadležnost.31 Vlaška je  općina kasnije 
nestala, a  razlog je  tom e bez sum nje postepeno srastavanje p ripadnika obiju 
općina osobito u ekonom skom  pogledu. Tako nam  je  npr. poznato da su 
Vlasi postepeno napuštali svoje prvobitno isključivo stočarsko područje 
sjeverno i sjeveroistočno od B akra i postepeno se naseljavali u  K ostreni32 
i Dragi33 i na taj način gubili svoju terito rija lnu  podvojenost.

A kako je  s organizacijom  grobničke općine? G robnička općina im a neke 
osobitosti koje ju  izdvajaju od ostalih vinodolskih općina, a odnose se na 
neke posebne vrsti podavanja i posebne općinske organe koje ne nalazimo 
inače u  Vinodolu. P rije  svega, Grobničani su obavezni na  posebno podava­
nje, zvano perm anija, ko je  se p rem a u rb a ru  iz 1610—1612. sasto ji od  111 ovaca 
i koza, 16 spudi i 4 kadnice vina i 38,5 s ta ra  pšenice.34 Prem a ugovoru iz 1642. 
god. perm anija  se sasto ji od podavanja 120 ovaca,35 a G robničani su obavezni 
još i na podavanje 70 u rn a  vina i 70 m odija pšenice, što  se po procjeni 
iz 1671. god. također naziva perm anijom .36 Ovdje n ije m jesto za analizu 
ukupne visine op terećenja grobničkih pučana. Možemo sam o navesti rezultat 
naših  analiza, što smo ih izvršili na drugom  m jestu,37 naim e, da su Grobničani 
im ali raznovrsnije oblike podavanja od ostalih  Vinodolaca, ali da je  ukupna 
visina svih tih  različitih  oblika grobničkih podavanja bila niža od  opterećenja

29 Laszowski, na istom mjestu. Prema procjeni konfisciranih dobara Zrinjskih 
i Frankopana, u bakarskoj gospoštiji bilo je 1671. god. 93 Vlaha (Modrić, Popisi i 
procjena d o b a ra ..., str. 269).

30 I. Erceg, Kmetsko-feudalni odnosi na komorskim imanjima u Vinodolu i 
Gorskom kotaru neposredno prije marijoterezijanske regulacije, Zbornik historij­
skog instituta Jugoslavenske akademije, 4, 1961, 305 navodi da se »pojavila na­
knadno podimnica koja se prije nije spominjala«, tj. da se pojavila tek poslije 
1757. god. te da je ona »rezultat naknadnih i posebnih poravnavanja«. Te Ercegove 
riječi treba bez sumnje tako shvatiti da je podimnica tek poslije 1757. god. obu­
hvaćena ugovorom s bakarskim podanicima, a ne kao da je prije toga nije ni bilo.

31 Usp. npr. Zakon za hrvatske Vlahe županije Cetinske od god. 1436. (Lopašić, 
Hrvatski u rb a ri... ,  str. 9: (...) na nih’ pitanie da ne sida ni edan’ Hrvatin’, ner’ 
nih’ knez’ i suci nih’.

32 Kukuljević, Acta croatica... ,  str. 146 — Šurmin, Hrvatski spomenici... ,  
str. 359—360 (Vlah Smoljan u Kostreni god. 1492).

33 A. Rački, Povijest grada Sušaka, Sušak 1929, str. 259 i d. Vjerojatno se na 
draške Vlahe odnosi darovnica Martina Frankopana od 12. listopada 1468, kojom je 
Trsatskom samostanu poklonio među ostalim de pertinetiis et reditibus castri nostri 
Bachar centum libras solidorum et decem spodia vini mensure ipsius loci una cum 
quatuor domibus Morlachorum, per nos eis constitutorum, que quatuor domus 
ipsis conventui et fratribus hiis, cum quibus nobis et castro nostro Bachar fideliter 
serviebant, servire teneantur et de cetero sint obligati. V. P. E. Fermendžin, Acta 
Bosnae, potissimum ecclesiastica, MSHSM, vol. XXIII, 1892, str. 275. Vlasi se, do­
duše, ne kao zasebna općina s posebnim organima, nego kao zasebni obveznici po­
davanja spominju još 1769. god.: A subditis Valachis titulo podimicza annue pen- 
duntur 83—6 3/4 (Arhiv JAZU D — CXXVI—95).

34 Laszowski, Urbar ... ,  str. 87—88.
35 Ugovor s Grobničanima, t. 3.
36 Modrić, Popisi i procjena dobara ...,  str. 271—272.
37 U neobjavljenom radu 0  permanima Hrvatskog primorja.
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ostalih vinodolskih podanika. To ne može biti slučajno, a pogotovu upada u 
oči karak terističan  naziv tih  paušalnih  podavanja na G robniku — perm anija, 
koji naziv po našem  m išljenju, koje zastupam o u već spom enutom  našem  
radu, treba  povezati s prvobitn im  obveznicima tog podavanja, s perm anim a, 
koji su upravo na G robniku sačinjavali terito rija liz iranu  vojničko-graničarsku 
predstražu  na hrvatskoj granici p rem a N jem ačkoj. Osim toga, jedino se na 
Grobniku sačuvao naziv općinskog organa perm an, i to ne sam o u  u rbaru  
iz 1610—1612,38 nego čak još duboko u X V III st.39 Na tem elju  svega toga p ro ­
izlazi kao prilično v jero ja tno  da su u ran ije  doba također i na G robniku 
postojale dvije općine, jedna općina pučana koja je  im ala jednake obveze 
kao i ostale pučanske općine u  Vinodolu i druga, vojničko-graničarska općina 
perm ana, koja je  im ala sm anjene obveze zbog toga što je  na sebe preuzela 
tere t graničarske službe. Kako je  granica p rem a N jem ačkoj već u  XIV st. p re­
stala biti »vrućom« i kako je  njezin značaj još više opadao dolaskom  Habs- 
burgovaca i pojavom  Turaka, perm anska općina se sve više spajala s pučan­
skom, tako da su se već u  XVI st., ako ne i ranije , potpuno spojile, a trag 
nekadašnjoj organizaciji ostao je  u nazivim a perm anija  i perm an, u  razno­
vrsnijim  oblicima podavanja i u  nižem  opterećenju  grobničkih podanika, koji 
su svoje nekadašnje povlastice znali sačuvati.

VI

Ugovori P etra  Zrinjskog s G robničanim a i B akranim a tem elje se na  vrlo 
starim  odredbam a koje su u  ugovoru preuzete. Za to je  najbo lji dokaz visina 
bira, osnovnog podavanja pučana. P rem a ugovoru s G robničanim a bir 
iznosi 200 dukata, dok ugovor s B akranim a u tv rđu je  visinu bira na sto tinu  
dvadeset dukata. Ako te iznose usporedim o s tem eljn im  obvezam a za b ir po 
u rb a ru  iz 1610—1612. god., vidimo da se rad i o istim  iznosim a, dakako obra­
čunatim  na osebujan način. Naime, p rem a u rb a ru  iz 1610— 1612. god. Grobni- 
čani su opterećeni tem eljnom  obvezom za bir u  visini od  1000 libara,40 a Ba- 
krani birom  od 600 libara.41 Dakle, dukat je  obračunat s pet libara. Poznato 
je  da se dukat u  H rvatskom  p rim o rju  obračunavao najčešće sa 6 libara42 pa je 
očito da je  P etar Z rinjski nam etnuo  ugovorom  G robničanim a i B akranim a tak ­
vim nekorektnim  načinom  obračuna povećanje b ira  za 20%. Ali to nas ovdje 
m anje zanim a. Ovdje smo željeli sam o istaći da je  osnova p reračunavanja 
libara i dukata  onaj tem eljni iznos kojeg nalazim o u  u rb a ru  od 1610—1612. 
Ali to još nije sve. Iz u rb a ra  od 1610— 1612. saznajem o da su ti tem eljni 
iznosi već odavno u tvrđeni u paušalnom  iznosu, da su već odavno pretvoreni 
u realne tere te  pučanskih zem ljišta, i da su pojedina zem ljišta bila od toga 
realnog tere ta  oslobađana, tako da je  ukupna svota od 1000 odnosno 600 libara 
za taj oslobođeni iznos sm anjivana. Tako je  već knez B ernadin  Frankapan 
(1453— 1529) sm anjio taj tem eljni iznos.43 P etar Z rinjski ukinuo je  sva ta

38 Laszowski, Urbar ... ,  str. 86.
39 Arhiv Hrvatske, Archivum Arcis Ozalj, Grobnik, kutija II br. 11 (1766. god.), 

Reflexiones circa dominium Grobnik: collector dictus perman.
40 Laszowski, Urbar ...,  str. 83.
41 Laszowski, Urbar ...,  str. 89.
42 Z. Herkov, Građa . . .  II, str. 370.
43 Laszowski, Urbar ...,  str. 83.
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oslobađanja i uspostavio sta ru  obvezu od 1000 libara preračunavši je  na već 
opisani način na 200 dukata.44

Isto  tako očito je  da je  P etar Z rinjski uspostavio i nekadašnju  obvezu 
G robničana za perm aniju  od 120 ovaca, koju već 1593. god. nalazimo sm anje­
nom  na 111 ovaca,45 je r  nem a sum nje da je  i ta  obveza posto jala početno u 
takvom  zaokruženom  broju .

Ako je  to  tako, onda je  isto tako izvan sum nje da je  P e ta r Z rinjski ugo­
vorim a iz 1642. god. samo utvrdio  p rasta re  odredbe i u  nekim  drugim  p ita­
njim a. Mislimo na odredbu o zabrani prodaje nekretnina »strancima«. Pod 
strancim a u  toj odredbi treb a  posve sigurno shvaćati osobe koje nem aju u 
gospoštiji svoje prebivalište što se vidi i po tom e što p rem a istoj odredbi 
grobnički ili bakarski pučanin koji napušta  gospoštiju i odlazi ad aliam  
jurisd ictionem  gubi nekretn ine u  korist feudalnog gospodara. Dapače, čini 
se da je  početno bilo uopće zabranjeno bilo kakvo otuđivanje nekretnina, 
čak i u n u ta r gospoštije, tj. prodajom  nekretnine drugom  pučaninu iste go- 
spoštije, ali je  to, v jero ja tno  tek kasnije, ipak odobreno. Naime, tek p ri k ra ju  
ugovora s G robničanim a i B akranim a i tek u vezi s p itan jim a ovlaštenja 
bavljenja trgovinom  nalazim o na odredbu, kojoj bi zapravo bilo m jesto uz 
odredbu koju  smo upravo naveli. Po toj odredbi dozvoljava se pučanim a da 
m ogu m eđusobno prodavati nekretnine.

Spom enute odredbe izazivaju živo zanim anje i upravo nas sile da poku­
šam o pom oću n jih  p ro d rije ti u  tam u prošlosti.46 Po njim a je  očito da su 
grobnički i bakarsk i pučani im ali određeno stvarno pravo na  nekretn inam a 
koje su držali i posjedovali i da se to stvarno pravo tijekom  sto ljeća na 
određeni način učvrstilo. Kakvo je  to pravo? Svakako prilično svjetlo na to 
p itan je  baca razvoj nasljednog prava u  Vinodolu. To p itan je  obrađivali smo 
na drugom  m jestu47 i u tvrd ili da se nasljedno pravo u  Vinodolu razvijalo 
v jero ja tno  na ovaj način: početno je  pučanin mogao ostaviti svoje nekretnine 
samo svojim  m uškim  potom cim a (možda čak sam o jednom e od njih!);48 u 
doba Vinodolskog zakona nasljedno pravo vinodolskih pučana prošireno  je  i 
na b raću  i na njihove m uške potom ke, a knez je  mogao, ali n ije m orao, kao 
nasljednike priznati kćerke i sestre; u  XVII st. nalazim o (u Novome) već 
čvrsto priznato  pravo braće i sestara  i njihovih potom aka.

Vinodolski su pučani imali dakle na nekretn inam a koje su držali i posje­
dovali neku v rstu  prava nasljednog zakupa, da se izrazimo pojm ovim a bližim 
m odernom  načinu izražavanja, prem da treba podvući da takav način izraža­
vanja n ije posve adekvatan.

Ako je  pučanin sam o nasljedni zakupac s vrlo jak im  stvarnim  pravom, 
onda se postav lja p itan je  tko je  vlasnik vinodolskog zem ljišta. Dakako, i to

44 Tako povećani iznos teretio je i dalje Grobničane. V. npr. Modrić, Popisi 
i procjena dobara ..., str. 271 gdje se kao obveza za bir ili peneznu navodi 250 fo­
rinta, a to je preračunato na dukate upravo 200 dukata.

45 Arhiv Hrvatske, Arhiv obitelji Sermage, kutija 81, računi upravitelja za 1593. 
pod naslovom Grobnijk, Prijetak pynez to lyto w Grobnijkw.

46 U posljednje vrijeme sve se više uviđa da je u ovakvim analizama nužno 
upotrijebiti novije izvore, čak iz XVIII i XIX st. Usp. npr. O. Brunner, Land und 
Herrschaft, Darmstadt 1973, str. 249.

47 L. Margetić, 0  starom hrvatskom nasljednom pravu descendenata, Histo­
rijski zbornik XXV—XXVI, 1972—1973, str. 273 i d.

48 Usp. za ovaj stadij Rusku pravdu, treća redakcija čl. 117: Aže sm rd’ um rèt’ 
(bez détej), to zadnicju knjazju. Tekst po K. Goetz, Das Russische Recht I, Stutt­
gart, 1910, str. 52.
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pitan je je  zaodjenuto u previše m oderni način izražavanja pa se na njega 
može odgovoriti sam o ako se uzme u  obzir da je  u  srednjem  vijeku pojam  
vlasništva u mnogim svojim  aspektim a doživio u  odnosu na an tiku  a osobito 
na klasično doba duboke transform acije.

Prem a tom e, kada je  ugarski k ralj p ren io  1193. god. na krčkog kneza 
B artola »totam  terram  pertinen tem  ad com itatum  M odrus ( . . .)  iu re  here- 
ditario«49 on je  tim e F rankopane na m odruškom , a kasnije i vinodolskom  
području  obdario ne sam o punim  vlasništvom  svih nekretn ina čitavog po­
d ruč ja  (iure hereditario!), nego je  n a  n jih  prenio  čak i određena prava pove­
zana s vrhovništvom . Za nas je  osobito značajno da je  neposredna posljedica 
takvog sveobuhvatnog darovanja kneževo pravo na ošasna (vakantna) dobra 
svih onih posjednika u  M odrušu, a kasnije i u  Vinodolu koji u m ru  bez za­
konskih nasljednika. Zato nem a i ne može b iti n ijednog slučaja u  Vinodolu 
da bi k ralj n a  osnovi svoje vrhovne vlasti preuzeo im anje bilo koje osobe 
koja je  um rla bez nasljednika ili ko ja je  na bilo koji drugi način izgubila 
svoja prava nad svojim  im anjem  pa tako čitam o u  Grobničkom  u rb a ru  
1610— 1612: »Zelo Andreticha, ko ye palo na gozpodina milosti«.50

Z abrana p rodaje  nekretn ina  osobam a izvan gospoštije po ugovorim a iz 
1642. god., kneževo pravo na ošasna dobra, nasljedni zakup pučana s vrlo 
jako  izraženim  stvarnopravnim  elem entom  povezani su tako  putem  daro­
vanja iz god. 1193. u  skladnu sliku u  kojoj su elem enti m eđusobno usklađeni 
i m eđusobno se popun ju ju  i objašnjavaju . M eđutim , m oram o ponovno na­
glasiti da je  odredba o zabrani p rodaje  nekretn ina  osobam a izvan gospoštije 
bez sum nje vrlo s ta ra  i da 1642. god. ne odgovara više stvarnim  životnim  
tokovima. Značajno je  da upravo u  nekim  bakarsk im  ispravam a iz XVI st. 
nailazimo n a  posjednike nekretn ina na bakarskom  području  koji ne žive u 
B akru pa čak ni u  Vinodolu. Tako 15. ožujka 1554. Pero Denti »kapitan ba­
karski« kupuje »vinograd u  M artinšćici« i to  »od F rana Božanića z Rike 
i od nega žene M argarete«,51 a 20. listopada 1558. isti kapetan  kupu je  »jedan 
kus b ra jd i (v) M artinšćici«, i to  »od Vida Derpčića, rodom  iz H reljina, sta- 
nu(ju)ćega na Riki«.52

49 T. Smičiklas, Diplomatski zbornik kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije 
(=  CD) II, 1904, str. 262. U ispravu ne bi trebalo sumnjati je r ona sadrži među 
ostalim neobičnu odredbu da ju  je Bela III  dao zapečatiti svojom slikom: imaginis 
nostre in aurea bulla impressione fecimus communiri. Takav čudan način izraža­
vanja ne nalazimo u drugim razdobljima, nego jedino pod konac XII st. Tako u 
ispravi od 1197. god. kojom se nekom požunskom jobagionu daje sloboda piše: 
imaginis nostrae sigillo fecimus insigniri (G. Fejér, Codex diplomaticus Hungariae, 
III, 1, Budae 1829, str. 309; usp. Fejér, C odex... III, 1, str. 351). Iz toga i iz drugih 
razloga slažemo se s I. Szentpétery, Az Arpad-hazi kiralyok okleveleinek kritikai 
jegyzéke, Regesta regum stirpis Arpadianae critico-diplomatica, Tomus I, I kotet 
1001—1270, 1. Flizet Budapest 1923, 49, br. 154: maga az oklevél hiteles. Usp. Thal 
loczy — S. Barabas, A. Frangepan esalàd okleveltara I, Budapest 1909. 3. Drukčije 
N. Klaić, Kako i kada su knezovi krčki stekli Modruš i Vinodol, VHARP, XVI, 1971, 
str. 136 i d. Predaleko bi nas ovdje odvelo da uđemo u  opsežnu diskusiju u vezi 
isprave iz 1193. god. koja se pojavila posljednjih godina. Svakako se iz te isprave 
ne smije zaključiti da su Frankopani 1193. god. došli u posjed Modruša, već samo 
to da je taj posjed tom ispravom priznat od ugarskih kraljeva.

50 Laszowski, Urbar ... ,  str. 84.
51 Kukuljević, Acta croatica ... ,  str. 256, br. 261.
52 R. Strohal, Nekoliko neštampanih glagolskih isprava. . . ,  str. 66—67 =  E. La­

szowski, Nekoliko glagolskih isprava ... ,  str. 29 —30.
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Uostalom, poteškoća je  možda m anja nego što na prvi pogled izgleda. 
Dovoljno je  pre tpostav iti da je  feudalac dozvolio »strancu« kupovanje nekret­
nine u  pojedinom  slučaju.

Već smo spom enuli »počasti« koje nalazimo u ugovoru s Grobničanim a. 
Dakako, rad i se o vrlo staroj odredbi. Tako npr. u  ispravi cara O tona I od 
948. god. nalazimo obvezu de unaquaque domo denarium  unum , gallinam  
imam, avenae sextarium  unum .53 Iz našeg područja spom enim o odredbu iz 
isprave od 24. ru jn a  1345. u  kojoj sam ostan sv. B enedikta obvezuje p ripad ­
nike m ljetske obveze (quelibet domus), da godišnje daju  pro honorantia  vnam 
galinam .54 Ili podavanja prem a Rašporskom  u rb a ru  iz 1395. god.: villa de 
Podgage ( ...)  solvunt galinam  vnam  prò quolibet,55 odnosno prem a U rbaru 
Pazinske grofovije od 1498. npr. Beram : Zu V asnacht sein sy schuldig Zu- 
geben E rung X III Hennen.56

Davanje kokoši bilo je  dakle p rasta ra  feudalna obveza koja je  u  načelu 
te re tila  pojedino kućanstvo, a tek  je  kasnije pretvorena u  paušalno podavanje 
koje uglavnom  može poslužiti za utvrđivanje b ro ja  obveznika u  vrijem e pretva­
ran ja  tog podavanja u paušalno.

Podavanje prem a ugovoru s Grobničanim a daju  ovu sliku:

Mjesto
Mazane57
maslaca

Kokoši 
i pilići Jaja

Grobnik 2 8 40
Ilovik 1 6 30
Rečina 2 10 40
Jelenje 3 15 40
Podkilavac 1 5 20
Podhum 4 20 60
Zastenice 5 20 80
Dražice i Sudan 1,5 8 20
Podčudnić i Podrvanj 1 6 20
Cernik i Buzdohanj 
Hrastenice, Svilno,

2,5 13 40

Orehovice, Tutnovo 2 8 20

U k u p n o 25 119 410

Mislimo da se iz tog pregleda može naslu titi da je  svaka kuća na Grob­
niku davala godišnje na im e »počasti« jednu  kokoš ili pile, zatim  nekoliko 
ja ja  i jednu  petinu  m azane maslaca. N epotpuna usaglašenost podataka po­
tječe v jero ja tno  od raznih olakšica i oslobađanja ko ja su pojedini pučani 
postigli, pa se paušalna obveza po m jestim a i zaseocima za toliko sm anjivala.

Ako je  to tako, onda nas pregled obveza što se odnose na m aslac, kokoši 
i ja ja  upućuje na broj od oko 120 kućanstava. Ipak, ne usuđujem o se iz tih

53 Ch. Du Cange, Glossarium mediae et infimae latinitatis, Niort 1885, IV, 17, 
coll. 1

54 CD XI, str. 233.
ss D. Klen, Rašporski urbar iz 1395, VHARP, XV, 1970, str. 17—18.
56 D. Klen, Urbar pazinske grofovije (1498), VHARP, 1970, str. 77.
57 Po Herkovu, M jere...,  str. 34. Mazana je u to doba sadržavala nešto preko 

2 1, točnije 2,0825 1.
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podataka izvlačiti neke zaključke o odnosu perm anske i pučanske općine na 
Grobniku, je r  sm atram o da bi u  sadašnjoj fazi proučavanja svaki prijedlog 
ob jašn jen ja  nosio nužno pečat proizvoljnosti i sk ra jn je  nesigurnosti. Ipak, 
nadam o se da će ovi podaci moći korisno poslužiti za daljn je  analize, dakako 
uz pom oć podataka iz drugih područja i opreznog kom parativnog analiziranja 
svih elem enata.

M eđutim , ono što već sada možemo uočiti i u stvrd iti, to je  izvanredno 
značajna slika načina naseljenosti G robinštine. Naime, iz podataka o poča­
stim a je  vidljivo da su grobnički pučani bili naseljeni na  ra š trk an i način po 
čitavoj G robinštini i da se u  neposrednoj blizini grobničkog kaštela n ije 
nalazio glavni skup kuća. Ako ti podaci uopće nešto  znače, a čini nam  se 
da se oni ne bi sm jeli olako odbaciti, onda se vidi da se najveći b ro j kuća 
okupio u  Podhum u i Zastenicam a te  Jelen ju  i Cerniku, ali i tu  se jedva može 
govoriti o nekom  okupljan ju  je r  kao da nem a sum nje da su i u  tim  m jestim a 
kuće bile podalje jedna od druge. Za Cernik je  to vidljivo već i iz toga što 
se kao obveznici navode pučani iz Cernika i Buzdohnja, ali isto  vrijedi i za 
druga m jesta  koja su i danas sm ještena na razm jerno  širokom  području . 
Po našem  m išljen ju  to  može značiti samo jedno: u  doba kada se vršilo glavno 
naseljavanje G robinštine h rvatsk im  pučanstvom , to područ je  n ije  bilo izlo­
ženo neposrednoj opasnosti od  upada nep rija te ljsk ih  vojski, ili drugim  rije ­
čima, n iti je  ležalo na granici n iti se radilo  o burnom  dobu prijelaza p ljač­
kaških grupa preko tog područja  kao što je  to  npr. bilo u  doba tu rsk ih  
naleta.

VII

Nekoliko riječi o nazivu pod kojim  se ugovori iz 1642. god. u  znanosti 
navode. Za čudo u  novije doba kao da i nem a znanstvenika koji ugovor 
s G robničanim a ne naziva »urbar iz 1642. god.«, p rem da je  Lopašić već odavno 
upozorio da je  te godine sklopljen ugovor izm eđu P etra  Zrinjskog i njegovih 
grobničkih podanika.58 Razlika n ije  sam o term inološke prirode. Naime, os­
novni je  izvor obveza i dužnosti srednjovjekovnih podanika bio  ugovor59 pa 
m akar on im ao i adhezioni oblik. Sm atralo se da se nijednoj osobi ne može 
nam etnuti neka obveza, a da ona na  to  n ije  na  neki način pristala . To je  išlo 
tako daleko da se podaničke predstavnike izvrgavalo najneugodnijem  psi­
hičkom  i fizičkom p ritisk u  sam o da se u  ime podanika slože s uvođenjem  
neke nove dužnosti ili s povećanjem  već postojeće. Tako se Šenkovčane

58 Lopašić, Hrvatski u rb a ri..., str. 188.
59 Ugovor grobničke i bakarske općine s Petrom Zrinjskim pravno se može 

usporediti s ugovorom što ga je sklopila korčulanska općina s knezom Marsilijem 
Zorzi god. 1256. V. J. J. Hanel, Statuta et leges civitatis Curzulae, MHJSM, vol. I, 
1877, str. 2 i d. U oba slučaja nastupa s jedne strane općina kao pravna osoba, 
s druge strane feudalac (Petar Zrinjski) ili bar osoba koja se želi nametnuti kao 
feudalac (Marsilije Zorzi). Petar Zrinjski je vlasnik grobničkih i bakarskih zemalja, 
a Marsilije Zorzi nastoji to postići putem ugovora s Korčulanima pa još u idućem 
stoljeću njegovi nasljednici ističu upravo takvu tvrdnju (o tome podrobnije L. Mar- 
getić, Creske općine u  svjetlu isprave od 5. listopada 1283. i pitanje kontinuiteta 
dalmatinskih gradskih općina, Radovi Instituta za hrvatsku povijest, 7, Zagreb 
1975, str. 18—19). I konačno, u oba slučaja općina je slabija strana koja popušta 
pred silom da bi spasila bar svoj identitet. Sačuvana je nadalje velevažna isprava 
od 5. listopada 1283. o sporazumu između creskih općina i osorskog kneza Marina
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mučilo »zatvaranjem  u tam nice, batinanjem  i p ljačkanjem  njihovih kuća 
i blaga«60 od 1578. do 1584. sve dok n isu  njihovi predstavnici sklopili »po­
godbu« s upraviteljem  ozaljske gospoštije Gašparom  Barilovićem. U Pazin- 
skoj grofoviji borbe s podložnicim a tra ja le  su od 1571. do 1578, a kada su 
podložnici konačno prihvatili novi U rbar, nam etnute su im  nakon toga nove 
daće zbog kojih  su oni neprestano žestoko p ro testira li i čak se iseljavali u 
m letačku Is tru .61 Kako podanici nikako nisu h tjeli p rihvatiti daljn ja  pove­
ćavanja tere ta , predstavnici feudalne vlasti zatvorili su 1597. god. njihove p red­
stavnike i držali ih  u  tam nici sve dok nisu prihvatili nove povećane terete.62 
Tek nakon toga proglašen je  novi u rb a r od 1598. god. Dakle, u rb a ri su zapravo 
reg istracija  podaničkih obveza na  koje su podanici »pristali« m ilom  ili silom. 
Osnova za u rb a r  kao i za bilo koji drugi oblik u tvrđ ivanja obveza je  ugovor 
pa je  zato neophodno potrebno strogo razlikovati te dvije vrste  srednjovje­
kovnih dokum enata.

Srednjovjekovni podložnici sigurno nisu bili bezlična m asa ko ju  su feu­
dalci gazili i eksploatirali po svojoj miloj volji kakogod im  je  to palo na 
pam et, već su oni organizirani u  svoje općine pružali više ili m anje uspješni 
o tpor koji je  u  trenucim a očaja provaljivao elem entarnom  snagom  u  bunam a 
i drugim  oblicim a organiziranog oružanog otpora. Ipak  su to bili sam o spo­
radični slučajevi ko ji privlače našu pažnju  svojom  žestinom  i tragikom . Ali 
prečesto  se zaboravlja da je  pravi o tpor eksploatiranih  i ugnjetenih  podlož­
nika predstav lja la  dugotrajna i tiha, uporna i nevidljiva borba. Jedan  od 
takvih vidova podaničke sam ostalnosti i sam opotvrđivanja bili su upravo 
ugovori. P etar Z rin jski je  mogao p ro tu riti povećanje podaničkih obveza tim e 
što je  grobničkim  i bakarskim  pučanim a podm etnuo obračun dukata s pet 
um jesto  šest libara, ali je  značajna već sam a činjenica da je  trebalo pregova­
ra ti, i to još s grobničkom  odnosno bakarskom  općinom, dakle s organizi­
ran im  podanicim a koji su im ali svoje organe. Na žalost, m alo znadem o o 
raspravam a i zauzim anju stavova u n u ta r općine je r  nam  o  tom e nisu  u 
B akru  i G robniku sačuvani nikakvi tragovi, ali varali bism o se kad bismo 
sm atrali grobničke i bakarske pučane kao am orfnu m asu. Ipak, na  sreću, iz 
vrem ena i iz p odruč ja  ne previše udaljena od B akra i G robnika sačuvana je 
isprava ko ja  neobično plastično i poučno ocrtava u n u trašn ja  prev iran ja m e­
đu podanicim a i njihovu sam osvijest i u  najtežim  trenucim a. Mislimo na glasa­

Maurocena (o tom podrobnije Margetić, Creske općine..., str. 5 i d.), ali se položaj 
creskih općina ipak utoliko razlikuje od položaja grobničke i bakarske općine što 
već po spomenutom sporazumu nema sumnje da su neke zemlje u punom privat­
nom vlasništvu i što su pašnjaci, šume, vode itd. u općinskoj eksploataciji pa za njih 
općina plaća knezu određeni paušalni iznos. Uostalom, postoje vijesti i o ugovoru 
(pacta) sklopljenom između kneza Dujma i krčke općine još u prvoj polovici XII st. 
(v. Š. Ljubić, Listine o odnošajih između Južnoga Slavenstva i Mletačke republike, 
Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium, vol. I, 1868, str. 218: 
secundum formam pactorum initorum inter comitem Duymum primum ex una 
parte et dominum episcopum Veglensem, iudices et commune Vegle ex altera), 
s tim da je upravo na Krku pitanje vlasništva nad zemljom ostalo posve neraš- 
čišćeno, jer su Mlečani smatrali da je krčka zemlja ostala u vrhovništvu i vlasti, 
dakle po srednjovjekovnom shvaćanju i u vlasništvu Mletaka, dok su krčki knezovi 
uporno, ali prilično bezuspješno pokušavali da dokažu da je zemlja na Krku isto 
tako u njihovom vlasništvu kao što je to bila zemlja u Vinodolu.

60 Lopašić, Hrvatski u rb a ri... ,  str. 276.
61 C. de Franceschi, L’Istria, Note storiche, Parenzo 1879, str. 409 i d.
62 C. de Franceschi, L’Istria ...,  str. 413.
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nje što je  u  povodu prijedloga daljn jeg  povećanja podaničkih podavanja izvrše­
no 9. studenog 1597. u  Pazinu.63 P rem a sačuvanoj ispravi sakupili su se toga da­
na suci, vijećnici i većina naroda (li honorandi giudici, consilieri et la m agior 
p arte  del popolo), kojim a je  p redstavnik  feudalne vlasti pročitao  nalog (Ge- 
horsam brief!) kojim  se od n jih  traži da p ris tan u  na veća podavanja. Pazinski 
općinari nisu se dali zaplašiti, već su p ristup ili ta jnom  glasanju  na uobičajeni 
način (balotar secondo l ’loro consueto) te  glasali o pet (!) prijedloga. Rezul­
ta t je  bio ovaj:

1. prvi prijedlog — prihvaća se povećanje, ali s tim  da p laćaju  i ple­
mići : 7 glasova,

2. drugi prijedlog — neka odluče općinski suci, uzim ajući u  obzir siro­
m aštvo naroda : 10 glasova,

3. treći p rijedlog — ne prihvaća se povećanje : 77 glasova,
4. četvrti prijedlog — neka odluči feudalac : 8 glasova,
5. peti p rijedlog — prihvaća se, ali ne kao tra jn a  obveza : 1 glas.
Nema ni najm anje  sum nje da su se slična glasanja vršila u  B akru  i Grob­

niku, kao što je  uostalom  v jero ja tno  da je  i P etar Z rinjski m orao pokazati 
čvrstu  ruku , ako je  htio  da bakarsk i i grobnički pučani p ris tan u  na uvjete 
ugovora iz 1642. god. Pa ipak ugovori iz 1642. god. o sta ju  kao neobično drago­
cjeni dokum enti koji svjedoče o organiziranosti pučana ko ju  je  feudalac 
m orao uzeti u  obzir.

Sigurno je  da ti ugovori zaslužuju da ih  se i dalje pažljivo i tem eljito  
analizira pa ovu uvodnu stud iju  sm atram o sam o kao poticaj za daljn ja 
proučavanja koja bi bez sum nje m ogla ukazati na  nove poglede i k o ja  bi po 
po treb i izm ijenila odnosno dopunila analize i zaključke do kojih  smo došli.

V III

Nekoliko opaska u vezi s la tin ite tom  ugovora i njihovih  dopuna koje ob­
javljujem o.

a) U ugovoru s B akranim a nalazimo na zabranu  sucim a po kojoj oni 
ne sm iju  suditi m ediante am phora (ugovor s B akranim a, 3 v). Preveli smo: 
podm ićeni, sm atrajuć i da se rad i o čašćenju i darivanju  vinom, je r  am phora 
je  u  klasičnom  latinskom  jeziku veliki sud od oko 26 1 u  prvom  redu  za 
vino.64 Isto  značenje im a ta  riječ  i u  srednjovjekovnom  latin ite tu .65

b) arcu larius i, m, t. 23 U rbara iz 1686. god. (koji dopunju je  ugovor s  Grob­
ničanim a). U klasičnom  latinskom  jeziku, arcula, ae, f., označava škrinjicu, 
lcovčežić.66 B artal donosi tu  riječ  i tum ači je  kao faber lignarius, intestina- 
rius.67 Ne nalazimo je  u  Lexicon la tin ita tis  m edii aevi Iugoslaviae.

63 C. de Franceschi, Storia documentata della Contea di Pisino, Venezia 1964, 
str. 453.

64 H. Menge, Grosswòrterbuch Lateinisch-Deutsch, Berlin — Munchen — Zurich 
196716, str. 46. Usp. i Heumann-Seckel, Handlexikon zu den Quellen der ròmischen 
Rechts, Jena 19269, str. 31.

65 L. Diefenbach, Novum Glossarium Latino-Germanicum mediae et infimae 
aetatis, Frankfurt am Mein 1876, str. 22; Du Cange, Glossarium . . .  I, str. 233.

66 Menge, Grosswòrterbuch... ,  str. 62.
67 A. Bartal, Glossarium mediae et infimae latinitatis regni Hungariae, Lipsiae 

1901, str. 46.
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c) asser, eris, m., kolac, letva, m otka, daska. U klasičnom  se latin ite tu  
upotrebljava npr. za m otku kojom  se hvata brod,68 ali se nalazi u upotreb i za 
oznaku letava kao građevinskih dijelova zgrade.69 Izraz spom inje i Diefen- 
bach.70 Ne nalazimo ga u našem  Lexicon latin ita tis medii aevi Iugoslaviae. 
Riječ se jav lja  više pu ta  u  ugovorim a koje objavljujem o; v. npr. ugovor 
s G robničanim a, t. 24.

d) jun iperus, i, f. u  t. 16 Grobničkog u rb a ra  iz 1686, koji dopunjuje ugo­
vor iz 1642. preveli smo s ostružnica, a ne borovica, kako se ta  inače klasična 
riječ obično prevodi,71 je r  je  u našem  p rim orju  upravo ostružnica karak te­
ristična i izvanredno proširena duž grom ača. U B artala72 ta  riječ znači tako­
đer borovica, a Lexicon latin ita tis medii aevi Iugoslaviae je  ne spom inje.

e) Lebes (Grobnički u rb a r iz 1686. god. kao dopuna ugovoru od 1642. 
god.) je  prem a Du Cangeu73 »cacumen, apex«, prem a Diefenbachu »degel, 
schape«,74 a prem a B artalu  »panni species«.75 Lexicon latin itatis medii aevi 
Iugoslaviae nem a te riječi. Uzimajući u  obzir značenje riječi lebete u  ta li­
janskom  jeziku,76 bili bism o skloni lebes, lebetis, ovdje prevesti kao tor. 
Pri tom e nam  se čini da je  m išljeno na m ale kotline koje je  razm jerno lako 
pregraditi i iz kojih se ovce neće moći udaljavati.

f) Libo, onis. (ugovor s Grobničanim a, t. 26) po B artalu  je  »segmentum, 
keréj, szelet.«77 Lexicon latin ita tis medii aevi Iugoslaviae nem a te riječi.

g) Prem a t. 24 ugovora s Grobničanim a grobnički pučani daju  svaku 
desetu dasku in findis sive serarijs  runcinis. N ijednu od tih  riječi ne nalazimo 
u Lexicon medii aevi Iugoslaviae.78 Čini nam  se da se findae možda može 
objasn iti s findere, sjeći,79 a serariae sa serra, ae, f. pila.80 Runcinae će 
najv jero ja tn ije  biti pogrešno latinizirani ili pogrešno napisani p rid jev  od 
Rječina. Dakle, u t. 24 ugovora s Grobničanim a radilo  bi se o podavanju 
desetine dasaka ispiljenih u pilanam a na vodeni pogon na Rječini. Da je  tom e 
tako, vidi se i po  neobjavljenom  Grobničkom  u rb a ru  na talijanskom  jeziku 
koji im a na  odgovarajućem  m jestu: sono obbligati dar la decima delle tavolle

68 Menge, Grosswòrterbuch... ,  str. 72.
69 V. npr. D. 33, 7, 27, 4 (Corpus iuris civilis, Digesta, ree. Th. Mommsen, retr. 

P. Kriiger, Berolini 192815, str 514).
70 Diefenbach, Novum Glossarium ..., str. 39.
71 Menge, Grosswòrterbuch ..., str. 416: Wacholderstrauch.
72 Bartal, Grossarium ..., str. 356: juniparacens, 3, juniperi; boróka.
73 Du Cange, Glossarium . . .  V, str. 50.
74 Diefenbach, Novum Glossarium..., str. 230. Usp. I. Belostenec, Gazophyla- 

cium seu latino-Illyricorum onomatum eararium, Zagreb 1740, str. 731: Kotel, lonecz 
kufren, na što upozoruje recenzent Klen.

75 Bartal, Glossarium ... ,  str. 372.
76 Usp. G. Devoto, Avviamento alla etimologia italiana, Firenze 19702, str. 241;

G. Battisti — G. Alessio, Dizionario etimologico italiano III, Firenze 1975, str. 2190:
lebete u XIV st. znači među ostalim conca.

77 Bartal, Glossarium ..., str. 378.
78 M. Kostrenčić — V. Gortan — Z. Herkov, Lexicon latinitatis medii aevi Iugo­

slaviae, fase. VI 1015 roncinus: obični konj, kljuse; 1076 sera: brdo, brežuljak.
79 Diefenbach, Novum Glossarium..., str. 174: findere, spalden.
80 Menge, Grosswòrterbuch ...,  str. 892; usp. Battisti — Alessio, Dizionario ...,

str. 3462. Recenzent Klen ne slaže se s tumačenjem, danim u tekstu i smatra da
finda = finida, što bi značilo isto što i seraria runcina naime ogradom opasana 
šuma. Prijedlog je uvjerljiv, ali smo ipak zadržali tumačenje u tekstu zbog mjesta 
odredbe u ugovoru (neposredno prije odredbe o stupama) i zbog talijanskog i hrvat­
skog teksta Grobničkog urbara (XVIII st.), danih u tekstu.
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che seggano in Reczina,81 a i po tekstu  Grobničkog u rb a ra  na hrvatskom  
jeziku objavljenom  od Lopašića koji ima: i dužni su dat desetinu od dašak 
koje pile u Ricini.

h) Mola scissoria u  t. 9 Grobničkog u rb a ra  iz 1686. god. koji dopunjuje 
ugovor od 1642. god. također je  pilana na  vodeni pogon. Lexicon latin ita tis 
m edii aevi Iugoslaviae spom inje m ola pod fulla, stupa,82 ali ne i pod slovom 
M; također im a scissio, rezanje i scissura, kro j,83 ali ne i scissorius. Napom i­
njem o da scissorius nije riječ klasičnog latin iteta .

B) TEKST UGOVORA PETRA ZRINJSKOG S GROBNIČANIMA 
OD 18. SRPNJA 1642.

1 r  (!)84
C ontractus Comitis Petri a Zrini etc. cum  popullo hocce 
Grobnicensi super pensionibus et p raestation ibus dominio 
quottan is p raestandis.
Nos Comes Petrus perpetuus a Zrinis sacratissim ae Cesareae 
regiaeque m ajestatis  cubicularius nec non preaesidij Legrad 
hered itarius capitaneus etc.
Significam us om nibus quibus expedit qualiter nos convenerim us 
cum  nostris subditis G robnicensibus.

Im o T enebuntur populares seu subditi nostri tam  ecclesiastici 
quam  reliqui nostri libertini, qui a nostris subdictis coe- 
m erun t vineas, om ni anno dare vini u rnas No 70 exceptis ijs, 
qui [m os hic olim era t fundos elocare et excolere erga praestatio- 
nem  quartae  fructuum  quam  dom inio] quarta litiae praesta- 
ban t au t p raestan t; tr iti [ci] vero dare tenen tu r modios iti- 
dem 70.

2do Ex proventibus in pecunijs (si) exceptis proventibus molendi- 
norum  aliquorum que ruderum  [nom enclatione ruderum  intelligun- 
tu r  fundi desertarum  dom orum  foenilium , nostri m olendini et 
p raed ij] dare tenen tu r omni anno ducatos ducentos, eosque ad 
duos term inos, quorum  prim us est festum  s. M argarethae, ad  quem 
m edietatem  dare tenen tu r, aliam  vero m edietatem  in festo Om­
nium  Sanctorum , et si ad dictum  term inum  to ta  pecunia non 
adesset, hoc est ad festum  Om nium  Sanctorum , tunc sequenti 
die negligentes duplum  dare obligabuntur.

3tio Item  populares, seu subditi nostri Grobnicenses

1 v
ten en tu r p raesta re  120 oves bonas et electas titu lo  perm aniae 
om ni anno; si oves daren t ad  festum  s. M ichaelis Archan-

81 Arhiv Hrvatske, XV 25 D I la  (1) f. 2 r. Usp. Lopašić, Hrvatski u rb a r ..., 
str. 192—193.

82 Lexicon latinitatis . . . ,  str. 486; fulla, mola fullonia.
83 Lexicon latinitatis .. . ,  str. 1054.
84 Upozoravamo samo na neke očite greške i nejasnoće, koje su potekle iz pi­

sarske zabune ili neznanja, kod kojih bi čitatelj mogao posumnjati na tiskarsku 
grešku. Koristimo i ovu priliku da zahvalimo recenzentu dr Klenu na primjedbama 
koje su u mnogome bitno poboljšale čitanje predloška i hrvatski prijevod.
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geli, tune ex pecunia 120 florenos, com putando florenum  lyris 
4 solidis 10. sive m arianis tribus dandas habent.

4to Ex conscriptione ovium, u t prius, ab omni vigesima una ste- 
rilds quod si ad  num erum  brune 20mum una deesset, in pieno 
accipienda est, a quadraginta una sterilis et alia cum  agnel­
lo et sic de reliquis; si una plus deesset, tunc ab una qua- 
que ove solidos 3 1/2 praestare  tenentur. Obventiones anima- 
lium  m ajorum  solvere debent, u t prius, a vacca m ulgibili so­
lidos 10, a sterili solidos quinque.

5to Omnis hospes teneb itu r singulo anno tribuere  duos operarios 
ad m andatum  officialis, si non adsint, sive reparationes vel 
aedificationes fabricae arcenses; quandoquidem  obventiones boum 
non penderen t qui boves habent, lignam ina sive ligna p rò  aedi- 
ficiis e laborata ex sylvis m ontanis duabus vicibus advehen- 
da habent et talis vecturam  p raestans non obligatur ad alias 
necessitates alios laboratores praestare.

6to In  arbadiam  sive pecorum  extraneorum  ad pascua te rrito rij 
conductionem  [p rou t hactenus] populus noster sem et im m ittere 
non debet.

7 o Arcenses et Ante-Arcenses tenebun tur quottanis dare  ad castel-
lum  butyri m azanas duas, gallinas et pullos octo, ova quadra­
ginta.

8 o Pagus Illovick tenetu r dare butyri m azanam  unam , galinas et
pollos 6 ova 30.

9 o Pagus Rechina dare tene tu r bu tyri m azanas duas galinam,

pullos 10, ova 40.
lOmo Pagus Jellenije debet p raestare  butyri m azanas tres, galinam, 

pullos 15, ova 40.
l im o  Pagus Podkilavacz dare tenetu r bu tyri m azanam  unam , galinam  

et pullos 5 ova 20.
12mo Pagus Podhum  dare debet bu tyri m azanas 4, galinam  et pullos 

20, ova 60.
13 o Pagus Zastenicze dare debet butyri m azanas quinque, galinam

et pullos 20 ova 80.
14 o Pagi M ajor et m inor Drasicze cum  Pago Szudan debent dare

quottannis bu ty ri m azanas 1 1/2, gallinam, et pullos 8 
ova 20.

15 o Pagus Podchudnich et Podervain debent dare butyri m azanam
1, galinam  et pullos 6 ova 20.

16 o Pagus Chernick et Busdehain debent dare butyri maza­
nas 2 1/2 Galinam et pullos 13 ova 40.

17 o Pagus Hrastenicza, Suini, Orehovicza et Tutnovo debent dare
butyri m azanas 2 galinam  et pullos 8, ova 20.

18 o Omnes cum  equis oneratis ire ten en tu r usque Brodium , Gerovam,
Justinopolim  et Tergestum , foenum  et m ustum  quantum eunque 
fuerit ad castellum  com portare equos nobis se(d) et officialibus 
nostris sem per suppeditare.
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19 o Duodecim populares, quos officialis elegerit ab omnigena
ro b o tta  et hine inde m issitatione exim endi sunt, qui fim i (!)85 
ad  te rras  arabiles evectionem, extirpationem , sem inationem , 
occationem  frugum , convectionem  p ropria  in terten tione per- 
ficerent et horum  curam  hab itu ri sunt.

20 o Pro culina jux ta veterem  norm am  nobis hic existentibus, aut
nostris com m issariis debent ligna vehere au t p o rta re  et

subm inistrare.
2Im o Urgente necessitate exorto aliquo bello om nigenas res Bro­

dio vel Ozolio ad victum  necessarias prò  arce convehere te- 
nentur, quo plus fieri poterit.

22 o Calcinam m agistro per nos soluto succendere et exurere, civi-
tatem  conservare et m undare tenebun tu r u ti hactenus.

23 o Lanam  dom inalem  nere debent quando ipsis m an d atu r et p rò  so­
lutio ne texere sicut et alijs.

24 o Omnis decim us asser et truncus in findis sive serarijs  runci-
nis debet nobis dari a tque asseres nostris subditis nobis 
p raeteritis  vendere non liceat sed debent offerri nostro  
officiali em endi com petenti praetio  et B uccarim  vehendi ita 
u t alio d istrahere non possint sub am issione asserum  et 
poena ducatorum  25 et nullum  lignum  alio vehere sed solum 
ad nostrum  po rtu m  Bucariensem  quod si officialis noster 
em erit bene, si non, alio d istrahere licebit.

25to Qui habent et hab itu ri sun t valcas sive fullonarias a
valcatione decim um  solidum  nobis pendere atque nostrum  pan- 
num  gratis vaicare debent.

26to M olitores a fundis m olendinorum  teneb u n tu r quottan is duca- 
tum  1 atque 1 pingvem porcum  om ni anno em ere vel totidem  
in pecunia dare, quanti em i po test excepto nostro  m olito­
re, dom inale firumentum gratis m olere tenebuntux Pi- 
strix vero sine solito sibi dari libone panem  pinsere de­
bet, datis vero lignis; si pinsere nollet, ab officiali in 
octo lyris m ulctanda erit.

27mo Laniones nunc et in posterum  dare obligantur ab anim ali
quod em acellabitur, caput cum  lingva et carnem  bubulinam  
sem per servare debent, antiquo p raetio  nobis hic existen­
tibus.

28vo Nulli in nostro  fluvio Rechina piscari liceat, neque

sacerdotibus neque ulli alteri sub poena ducatorum  25 cui 
tam  deprehensus quam  resciendus subjacebit exterus vero 
poena corporali m ulctandus erit.

85 Ovdje fimi vjerojatno za finitimi.

http://library.foi.hr



29 o Sem per obligabuntur nostri populares ad com itivam  nobis et 
nostro  fam ulitio  hine et im posterum  tenebun tur et qui nol- 
let ire teneb itu r nobis dare lyras 6. E t si noster officia- 
lis indigeret opera arm atorum  prom pti esse debent illico 
ac id negligentes tenebun tur poena lyrarum  25 quod si nos 
ad insulam  M uranam  aut quoque alio ad bellum  proficisci 
contingat, debent ire nobiscum , quod si etiam  aliquando 
cum  confiniarijs ad  bellum  proficiscendum  esset sive m a­
ri sive arida si deus fortunam  dederit ex acquisitis 4tam  
partem  nobis dare tenebuntur. Vigilare diligenter debent, 
negligentes a nostro  officiali com petenter castigandi erunt.

30mo Nulli subditorum  liceat ecclesiae legare terras, vinea(s) 
et domos a liter nisi haec aestim entur atque o fferan tu r 
consanguineis vel popularibus quos concernere possent et 
sic pecunia ecclesiae consignanda erit rem anente in fundo 
censu dom inali; ex popis si aliquis habebit filium, tene­
b itu r dare jux ta  antiquum  U rbarium  lyras 50, a filia vero- 
lyras 25 quibus nihil legandum  est sed fratribus et con­
sanguineis quibus non existentibus quidquid fuerit nobis 
cedere debeat.

3Im o Omnia officia popularia quotannis m utanda sunt.
32do Nullus parochorum  aut aliorum  sacerdotum  audeat ullum  bene- 

ficium  capere au t possidere cujus nos collatores sum us sed 
is duntaxat, qui a nobis au t nostris successoribus privile- 
gium et collationem  obtineat.

33 o Nullus subditorum  nostrorum  audeat quasvis possessiones alie- 
nigenis vendere sicut et noster subditus ad aliam  jurisdic- 
tionem  transiens in nostro  dominio quidquam  possidere non 
possit nisi

debitas p raestandorum  praestationes exhibeat et solvat ad 
in sta r aliorum ; quod si aliquis hinc m igraret et portionem  
ex sua substan tia  habere vellet, ea ipso facto careat a t­
que nobis converti debeat.

34 A m odo im posterum  sem per debet in civitate haberi cancella- 
rius, qui nullam  sententiam  alio nisi ad librum  ex arce sibi 
dare consuetum  connotare debeat, per quem  sententia danda 
erit illis, quos concernet, quod si cancelista secus face-
re t p rò  perfido habebitur. H inc liber per judicem  dom inalem  
asservari debebit erga postulationem  et m andatum  officialis 
dom inalis dum  et quando exhibendus.

35 o Judicia quibusvis ferijs secundis novilunij celebranda erunt
a tque tunc officialis bene in  ea advigilare teneatur, ufi et 
ad b irsagia nos concernentia debent diligenter querelas 
conscribere et judicio praesen tare nulla adm issa causae 
transactione, quae semel in judicio repraesen ta tu r; ne- 
que debent judices eo usque arce egredi, donec officialis 
sententiam  revideat, sine quo appellatio adm ittenda non 
erit. Caveant judices in judieijs interessati au t in amico-
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rum  favorem  decernere proni sed unum  quem que jud icen t jux- 
ta suum  m eritum  contrafacientes castigandi erunt.

36 o Non liceat judicibus in hoc dom inio au t civitate quidquam  
laborare au t ex tirpare inscio nostro  officiali et si ali- 
quis p rò  se ob tinere t aliquid et a lteri divenderet, pecu­
nia ex tali venditione nobis cedat rem anente censu supra 
ipsum  terremmo, qui census in sum m am  aliorum  urbarialium  
non com putetur, sed p articu la rite r noster officialis tales 
obventiones colligere atque in nostrum  utile convertere si­
ve sit p ian ta tu ra  sive te rra  arabilis, hortus au t dom us et 
com putare tenea tu r et si quis ex nostris popularibus u ti et 
reliquis aliquibus possessionibus

in hoc dom inio Grobnicensi fru ere tu r et p raestanda ad in­
s ta r populi nostri non p raestare t, confiscationi obnoxiabi- 
tu r  ad quod nostri officiales sedulo incum bere debent atque 
talibus tenu ta  confiscare.

37 o Lyncum, ursorum , m artuum , lupurum  (!), cervorum  et vulpo-
rum  aliorum que sylvestrium  pelles, quae nos concernerent 
alio divendi non possunt sub poena ducatorum  25 sed nobis 
solito precio consignari carnis ferinae 4a pars cedit arci.

38 o Si exurgeret cum  vicinis Venetis vel Turcis aliquod bellum
nobis debeant esse fideles, quod si aliquis esset perfidus, 
bonis et vita p rivetu r ejusdem que haeredes infam es reddan tu r.

39 o Omnes nostri populares diligentem  vigiliarum  curam  habere
debent; a tque cui d e m a n d a to , adsit, qui vero negligeret 
ab officiali in nostrum  utile castigandus est, ja n ito r vero 
arcensis liber alias ab aggravijs dom inalibus diligenter 
suo serviti(o) incum bat, vigiles vero litteras, quo expe- 
d iun tu r po rtare  atque arcem  diu noctuque custodire debent, 
cujus claves officiali omni vespere ad m anus consignandae 
sunt.

40 o Quod si aliquis ex popularibus vel quiscum que a lte r ali-
qu(em) tum ultum  contra nostrum  officialem  seu m ajorem  
seu m inorem  vel in ter populum  excitaret, dem andam us talium  
tenu ta confiscari, eum dem que cum  to ta  fam ilia ex nostro  do­
m inio ex turbari et p erpetuo  infamerai p ronunciari.

41 o Populares sive subditi nostri ten en tu r nobis pastores, quos
elegerim us constituere p rò  n ostra rum  ovium pascuatione id- 
que prò  n o stra  solutione.

42 o Coeterum  vetus U rbarium  in suo esse relinquim us ita  u t si
aliquid hic connotandum  non esset, ac dein adinveniretur, 
debeat huc notari.

43 o N ostris popularibus seu subditis liceat invicem venditiones

terraru m  a ra b llium, vinearum , dom orum  et id genus instituere, 
vendere et erra re  erga debitam  praestandorum  praestationem
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exceptis lignam inibus.
44 o Insistendo praefatis om nibus conditionibus sem per nostros 

populares et subditos Grobnicenses per nos et nostros haere- 
des volum us m anuteneri neque ullis om nimode am plius novita- 
tibus gravari nec nostri successores eorundem que haeredes 
eosdem  gravare possunt exceptis contributionibus extraordi- 
narijs , vulgo haracha dictis.

In  quorum  fidem  et robur elargiti sum us hoc privilegium  saepefatis
popularibus et subditis Grobnicensibus m anus nostrae subscriptio- 
ne et sigillo corroborando. Actum in Arce N ostra Grobnick die 
18va julij anno 1642.

Anno domini 1768 die 4.ta junij Grobnicy tem pore inclytae commis- 
sionis nos infrascrip ti traduxim us et convertim us praesens Urba- 
rium  ex illirico, servato atque spectato vero et genuino ejusdem  
sensu ac significitatione, quod ipsum  subscriptionibus et sigillis 
p ro p rijs  testa tum  facim us. D atum  Grobnicy t(em pore) u t supra.

Josephus M aurovich, Cancellarius et Vic(arius) Generalis Modruss.
M. P. L. S.

P raesente m e Josepho Thianich inclyti com itatus Zagrebiensis ju- 
dice nobilium  prò  testim onio assum pto.

M. P. L. S.
Michael Veros ju ra tu s  p er H ungariam  et partes adnexas u triusque 

fori causarum  advocatus ac suae excellentiae domini Theodori 
com itis de B atthyan (titt.) arcis et dom inij Grobnik haeredi- 
tarij domini te rrestris  ordinarius fiscalis M. P. L. S.

Gabriel Sztarizlcij arcium  et dom iniorum  Ozail, Brod et Grobnik ac
Slapno praefectus capitaneus M. P. L. S.

5 r

Antonius Simanovich per inclytum  regnum  H ungariae fori u triusque 
causarum  jur(a tus) advocatus et v(ice) fiscalis dom inalis

M. P. L. S.
Nom ine in perssona(l) et ex p arte  poppuli(!) Grobnicensis Ignatius W arlle

cancellarius M. P. L. S.
Lectum  et com portatum  p er m e Georgium Ivancsich 

com itatus Zagrabiensis judex nobilium  ac exmissum 
conscriptorem  m(anu) p(ropria)

Per me quoque Casparum  Chegetek ad junctum  conscrip­
torem  m(anu) p(ropria)

C) TEKST GROBNIČKOG URBARA OD GOD. 1686.

1 r  U rbarium  Grobnicense a. 1686

Quando quidem  sua m aiestas sacratissim a dominus dom inus no- 
s te r clem entissim us inclytae harum  p artiu m  m odernae com m is­
sioni itnm unitates privilegia exemptiones et condescensiones 
subditis et m agisterijs illorum  in praejudicium  ju rium  fisci 
regij eiusdem  proventuum  a tem pore confiscationis elargitas 
revidere et quae im m ediate ab altenom inata sua m ajestate  sa-
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cratissim a sua em anata au t confirm ata non fu issen t cassare, 
bonaque illa ad statum  pristinum  Zriniano legitim um  reducere 
et u rbaria  Zriniana ac consuetudines im posterum  observandas 
ord inare benignissim e dem andaverit, in te r alia vero privile­
gia ab inclyta anno 1678 in hisce partibus existente com m is­
sione populo seu com m unitati G robnicensi fiscali usque ad 
ulteriorem  et non subsecutam  superinde suae m aiestatis sacra- 
tissim ae ra tificationem  concessa et fo rs p er sin istras infor- 
m ationes et preces ob ten ta ac in  m ultis ab eadem  com m unitate 
u ltra  tenorem  extensa noviter exam inanda m elius explicanda 
et prò  p arte  im m utanda venierent, proinde consideratis prius 
considerandis, serioque perpessis perpendendis ac subsequen- 
tia  p raefa to rum  privilegiorum  puncta au th o rita te  caesareo 
regia a bene m em orata sua m aiestate sacratissim a sibi supe­
rinde benignissim e im pertita  et a ttrib u ta  inclyta haec 
resolvit com m issio et quidem

Im o Liceat com m unitati Grobnicensi cum  sibi adiacentibus et sub 
te rrito rio  eiusdem  vineas habentibus dom icilijs inchoando a 
festo  sancti M ichaelis et Archangeli usque ad festum  sti Geor- 
gii m artiris  collecta p rop ria  vina educillare et p er onera 
seu barillas praevia tam en insinuatione dom inio ra tione prae- 
em ptionis eidem  com petentis fac ta  tam  extraneis quam  domesti- 
cis divendere ac p rò  lib itu  perm utare. Post festum  vero sti 
Georgij p er to tam  aestatem  usque ad a ttac tum  festum  sti 
M ichaelis nem o vinum  p er onera divendere vel p erm u ta re  m i­
nus educilare sub contrabando et u lterio ri superinde sta tu ­
ta poena praesum at. In  casum  autem  quod dom inum  (!) tem pore lici- 
tae divenditionis praeem ptionem  appetere t vinum  subditis p re­
tio eo tum  curren te  persolvet.

2 do Pro lignam inibus quae ad po rtum  B uccarensem  ex ordinatione
dom inij ad ferun t consueta illis solutio duae videlicet par- 
tes in victualibus et te rtia  pars in para tis  pendatu r; p rò  
illis vero lignam inibus, quae sine ord inatione dom inij et 
m otu proprio  adducunt, solutionem  seu m ercedem  in victuali­
bus tan tum  accipient. E con tra  toties quoties dom inium  ordi- 
naverit, ligna ad portum  advehere obligati erunt.

3 tio V indem iare quoque determ inato  p e r dom inum  (!) com odo et idoneo
tem pore ijsdem  non perh ibebitur, u ti e t p rò  cau-

2 r

lium  transp lan ta tione e t u t illa ad  evitandas om nes incon- 
venientias uno eodem que tem pore fiat, hab ita  superinde officia­
lis loci cum  senioribus m utua cointelligentia. Certa dies da­
to  and hanc transp lan ta tionem  publico signo destinabitur.

4 to Quo ad judicia instituenda et antiquos m ores indecidendis
litibus observandos quam vis prò  m oderandis et non im penden- 
dis to t sum ptìbus et expensis consultius esset, com m unitati
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si a p rim a statina in stan tia  ad capitaneum  appellaret, libe­
riani tam en sit cuicunque litem  suam  iuxta u rbarium  et anti­
q u a r i consuetudinem  prosequi et ad tres, sex et novem arces 
praevia insinuatione officiali facta  expellare, ita  tam en ut 
u ltim aria  causae revisio et decisio penes dom inium  m aneat.

5 to T enebuntur subditi iuxta antiquam  consuetudinem  et u rbarium
Zrinianum  anni 1642 tam  com m issarijs suae m aiestatis sacra- 
tissim ae quam  officialibus et eorum  servis, si eos illac (!) 
tran sire  contigerit sufficientes equos et com itivam  subm i­
n is tra re  et eorum  m erces ad  locum  praefixum  in quantum  
antiqu itus consuetum  erat, absque ulla recuperatione vel 
ren iten tia  deportare.

6 to  Quamvis universi subditi equos in tertenentes a quolibet an-
nuatim  duo onera re rum  domini] ex po rta  Buccari vel arce 
G robnik ad ferrifodenas in Czabar iuxta antiquam  consuetu­
dinem  et a ttac tum  u rbarium  Zrinianum  gratis deportare nec 
non in  Brod, Tergestum , Labach au t Caput Istriae , si casus 
tu lerit, et p rò  dom inij necessitate quodam  illue deportan- 
da venirent

ferre  teneren tu r, ex speciali tam en gratia, et u t praestan- 
dis alijs obligationibus eo prom ptiores se exhiberent, con- 
descensum  est, u t si am bo onera in Chabar deportanda essent, 
de secundo onere illis trig in ta  solidi pendantur. Quod si ve­
ro  to t onera ad ferrifodinas per annum  necessaria non fo- 
ren t, ad gra tu itam  duorum  onerum  deportationem  ad alium  lo­
cum  aequaliter d istantem  non adstringentur.

7mo Q uantum  lebetes86 oviles concerneret, si quidem  ex p arte  do­
m inij similes duo hactenus teneban tu r ijsdem  prim arii solu- 
m odo officiali consuetum  censum  pendendo u ti et sim ilibus le- 
betibus sibi ad libitum  providere po terunt.

8 vo C onceditur subditis tem pore vindem iarum  persolutis antea per
collecta et p re tio  curren te  accepta vina dom inij restan tijs  
residuum  in persolutionem  hinc inde contractorum  debitorum  
divendere vel p erm u ta re  dum odo priu s id  ipsum  dom inio cui 
p raeem ptio  indubita to  iure com petit, p a rite r cu rren te  pretio  
ab eodem  persolvendum  offeratur.

9 no Circa deportationem  asserum  ex m ola scissoria in Loque situa­
ta  conclusum  est subditis a quovis assere non noviter in 
prae(iu) dicium  scalae in troductos decem sed u t antiquitus 
observatum  extitit octo dundaxat (!) solidos et quidem  duas par- 
tes in victualibus m ore solido taxatis, tertiam  vero in para­
ta  pecunia pendendam  esse. 

lOmo P ratum  seu foenile penes praescitam  m olam  scissoriam  in Lo­
que existens et a nupero com m issione anni

86 V. objašnjenje u ovome radu A VITI pod e).
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1678 subditis respectu  vecturae et deportationis praefato- 
rum  asserum  p rò  pascendis bobis et anim alibus in m edietate 
assignatum  cum  absque hoc in Lepenicze, Lutiche et Delnicze 
sufficientia foenilia haberent, e t p er to tum  trac tum  aquae 
Loquensis bona esset pasculatio, in  in tegrum  recu p ere tu r et 
re ten ta  p arte  prò  necessitate dom inij in ter officiales et 
m agistros penes eandem  m olam  degentes d istribuatu r.

l im o  Non praesum ant subditi eo tem pore quo frum entum  dom inij 
vend itu r iuxta contentum  urbarii 1642 puncto  6to quidquam  
sub poena contrabandi absque expressa licentia et non alio 
quam  ad portum  divendere neque frum entum  in vicinis locis 
sed ex Croatia et Carniola tan tum  coem ere et sem per dominio 
praeem tionem  offere. Quod si vero ra tione p re tij cum  dominio 
convenire req u iren t (!), persoluto  consueto integro telonio ubi- 
que locorum  libere id  divendere po terun t; caeterum  licitum  
illis sit omnis generis frum etum  et triticum  p rò  p ropria  
duntaxat necessitate dom estica in  et ex tra dom inium  absque 
pensione telonij coem ere seu com m utare.

12mo T enebitur quivis subditus modo et ordine tem pore Z rinianorum  
observato duos laboratores annuatim  per in tegrum  sem per diem 
dare u ti et duos truncos advehere, arcem  quoque G robnicensem  
cum  aedificiis ad eandem  pertinen tibus rep ara re  et m ateria- 
lia ad eandem  restu rationem  necessaria subm in istra re  obli- 
gati erunt.

13 to Quo ad deportationem  et vecturam  onerum  iuxta ur-

3 v

barium  Zrinianum  et quan tum  eorum  equi fe rre  p o te ru n t pro- 
cedatur.

14 to Q uantum  ad contraversiam  in ter ipsos et C lauerses87 ratione
te rrito rij versantem  attinere t, non in term itte t inclyta 
com m issio hoc negotium  in ter caetera suae m aiestati sa- 
cratissim ae p rò  benignissim a decisione repraesentare.

15 to  Non praesum at (!) subditi foenum  eo tem pore quo dom inium  suum
foenum  d istrah it divendere; hoc vero d istracto  libere id 
divendere po terunt.

16 to In te rd ic itu r subditis sub poena superinde s ta tu ta  sectio ju-
nìperum  q-uatenus populus ingruente necessitate fam is recolec- 
tis Jun iperum  fructibus se alere et susten tare  possit.

17 to Viam per m ontem  Snisnik  collaborante to ta  com m unitate repa­
ra re  tenebun tu r subditi et qui fac ta  prius prom ulgatione ad 
hanc robatham  sine sufficiente causa non com paraverit sex 
liris dom inio applicandis m ulctabitur.

17 to O bservabitur antiquos (!) mos in restaurand is vijs penes vineas 
in prom otorio  (!) Draga situatis et ellecti ad hunc finem  a

3 r

87 Misli se na stanovnike Klane.
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com m unitate duo m agistri m ontium  quem libet ad  hanc extruc- 
tionem  sub birgasio (!)88 vel etiam si necessum  fu erit poenna (!) 
adm onere noverit, posculatio vero S trana nuncupata u ti olim 
ita  etiam  in fu tu ram  com m unitati fruendi conceditur.

19 no Pro coem endo sale tam  ad dom esticam  necessitatem  quam  quae- 
stum  exercendum  alio quam  ad portum  Buccari

sub contrabando et poena ex traord inaria superinde s ta tu ta  ire non 
praesum ant.

20mo Vigore vrbarij et consuetudine antiquitus observata tene­
b u n tu r subditi per m odum  robathae in partis  dominij foenum  
falcare, colligere et ad arcem  seu allodium  deportare.

21mo In stab it inclyta com m issio prò  renovatione benignissimi 
suae m aiestatis sacratissim ae m andati ne repraesalia seu 
vadiationes in Croatia et alibi in eosdem subditos Grobni- 
censes exerceantur.

22 do Quo ad datias et telonia noviter in troducta refere tu r hoc
negotium  suae m aiestati sacratissim ae ab inclyta hac co- 
m issione prò  benignissim o sublevamine.

23 tio Pascuatio F urin  d ieta penes subditos fiscales erga pensio­
nerà consueti census annui m aneat praeterea ijsdem  concedi­
tu r  prò  proprio  dom estico usu truncas em ere arcularij vero 
cistas et sim ilia conficientes natione (!) lignorum  et tellonij 
cum  contractus liberae voluntatis sint, m eliori quo pote- 
ru n t modo cum  officialibus contrahere et convenire noverint.
In  reliquo conform abit se a ttac ta  com m unitas Grobnicensis cum 
sibi annexis om nibus obligationibus p raestari solitis et 
tam  in u rbario  contentis quam  tem pore Zriniano observatis, 
exceptis solum odo privilegijs et exem ptionibus per insly- 
tam  m odernam  com m issionem  au tho rita te  et facultate caesa- 
reo regia sibi superinde benignissim e im pertita  eidem  com­
m unita ti Grobnicensi per praesentes collatis et elargitis.
Actum in p o rtu  Regio Novo 9nae M artii 1686

4 v

Donations Briefs 
copiae
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88 Pogrešno napisano za birsagio.
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D) TEKST UGOVORA PETRA ZRINJSKOG S BAKRANIMA 
OD 12. SRPNJA 1642.

Nos Zrinius Petrus perpetuus comes a Zrinio sacratissim ae 
caesareae regiaeque m ajestatis  consiliarius ac Legradien- 
sium  confiniorum  perpetuus capetaneus no tum  facim us om ni­
bus quibus com petit et ante quos veniet hoc publicum  et 
apertum  instrum entum , quem adm odum  convenim us cum  nostro 
populo et subditis B uccarensibus.

Primo. Debeunt dicti nobis subjecti et cives B uccarenses de vino 
vrnas centum  et viginti annuatim  con tribuere in nostram  
civitatem  Bakar. De pecunia p a rite r  annuatim  ducatos cen­
tum  et viginti dare debeunt exceptis illis rebus quae in ter 
populi seniores jam  divisae sunt, sicuti in vrbario  vide- 
re  est. D ictam  sum m am  pecuniariam  m ediam  in festo  sanctae 
M argaretae, m ediam  vero in  Om nium  Sanctorum  con tribuere 
debebunt et in defectu expositorum  praescrip to  duorum  ter- 
m inorum  tem pore dupplo m ajo r sum m a ab illis exponenda erit, 
quam  sum m am  in m anus nostri officialis exponent. Contri- 
butionem  dictam  suly de ovinis anim alibus de quibuslibet 
viginti vnum, quando vero quadragin ta  existent, unum  sine 
lacte, aliud cum  agno dabunt, ubi autem  ex quadragin ta unum  
deesset, ex integro solvere debebunt, si postea p lu ra  deessent 
eo modo vulgo nadliske de

quolibet ovino solidos tres et obulum  unum  exolvent sicut 
et antea dabant. Vulgo suly de bovinis anim alibus debent 
solvere sicut antea de quilibet vacca sine vitello solidos 
quinque, cum  vitello solidos decem.
Laboratorem  de quolibet dom o u ltra  practicatum  m orem  annua­
tim  vnum, quo officialis jusserit, debebunt dare.
Pro aedificijs civitatis, cum  sulyum  non solvant de bobus, se­
m el ex sylvis lignam ina conducent. Qui p e r  dieta lignam ina in 
sylvas iverit, ille laboratorem  ad nullam  aliam  exigentiam  da- 
bit. Sum m as super equos in portum  dictum  K opar fe rren t et ad 
alias exigentias parat(i) erunt. Quando nos hic erim us com m issarij 
seu officiales nostri debebunt dare equos sicut antea et foenum  
quod existet in foentibus (!) adferre. E t qui ex nostris civibus vel 
alijs, qui in nostro  te rrito rio  Buccarensi aliqua bona possident, 
non sub ijeere tu r legibus et nostris conventionibus perd it prae- 
dicta bona, ad quod nostri officiales studiose a ttenden t ac prae- 
d ictorum  bona confiscabunt. Vaiaci itaque nostri secundum  m orem  
populi so litas contributiones et caetera servitia p raesta ri so­
lita non in term itten t, sicut et antea et quibuscunque eorum  equum  
habet, teneb itu r annuatim  semel in ilio salem  ad Croatiae 
partes prò  granis ibidem  com m utandis adferre, et p rop rijs  
expensis ea reportare .
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Vulgo podim niza solvere nem pe ex quolibet igne libras quinque id 
est grossos viginti sicut m oris antea fuit. De ovinis vero ani- 
batibus89 debebunt im posterum  de quibuslibet quadraginta unum  da­
re, de octuaginta vero vnum  sine lacte, aliud cum  agno. Ad culi- 
na n o stra  quandocunque huc veniemus debebunt dare bovem vnum. 
L ibertini alias knapi debent p raestare servitia solita et solve­
re ea, quae antea tenebantur, sicut in antiquo vrbario  contine- 
tur. Rem igatores p raestabun t servitia antea praestari solita. 
Vniversus populus tam  Croatae, quam  Vaiaci u ti etiam  libertini 
debebunt civitatem , prom ptuariam , m olendinum  et portum  
veficere (!)90 calcinam  com burere et com bustam  adferre, 
nos autem  laboratores dare et exolvere debibim us {!). Vigilias 
debebunt tenere sicut et antea; quis vero ad eas tem pore de­
bito non com paret, ei specialiter officialis a ttendet ac ab 
eodem  poena extorquebit et in nostram  u tilità tem  convertet.
Pelles luppinas, vulpinas et cujuscunque alterius speciei ad nos 
spectantes, qui a lteri eas venderet, solvet poena ducatorum  25.
Sed nobis jux ta an tiquam  (!) pretium  eas dare debebit. Si quis 
aliquid ex sim ilibus anim alibus lucraretu r, quartam  partem  in 
civitatem  p arite r adferre debebit.

Cunctus populus tam  Croatae quam  Vaiaci prom pti erun t in con- 
sotiando superiorita tem  se gratos extribere (!).91 E t si eos 
noster officcialis cum  arm is prom ptos habere praetenderit, sem ­
per ejusdem  jussibus obtem perare debebunt. Quiscunque autem  id 
p raesta re  non vellet, poenam  25 liberarum  (!) solvere tenebitur. 
P iscatores dabunt decim am  ex piscibus salsis, excepto quando 
nos in92 sum us debebunt prò  exigentia nostrae m ensae pisces ca­
pere, officiali vero seu rapraesen tan ti ex integro prò  suo vsu 
cum  piscibus satisfacere. iNullus subditorum  po terit ecclesiae pij 
quidquam  legare sive perm ittere  terreni, vitium  vel dom orum  ali- 
te r nisi jux ta  com m unem  existim ationem  pretium  cujus proxim or (!) 
exponere debebit p raefatae ecclesiae salvo sem per onere quod 
secus nobis cedit. Ex sacerdotibus petrin is93 si quis filium  ha- 
buerit, debebit nobis jux ta antiquum  vrbarium  solvere libras 50;
Si vero filiam  25. et his similibus post m ortem  nihil po terit 
relinquere, sed fra tribus aut consanguineis, his deficientibus 
talium  bona et divitiae quaecunque fuerin t p rò  nobis post ejus 
obitum  convertentur.
Cunti populi officiales tam  Valachorum  quam  C roatorum  annua- 
tim  m utandi sunt. Id  est judex populi vulgo ratnik(!),94 nuncius 
et judex Valachorum . Nemo parochorum  nec

89 Pogrešno napisano za animalibus.
90 Pogrešno napisano za reficere.
91 Pogrešno napisano za exhibere.
92 Ovdje očito nešto nedostaje, možda arce ili slično.
93 Pogrešno za patrinis.
94 Ratnik je vjerojatno pogrešno za satnik.
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aliorum  presbyterorum  po terit gaudere ullo beneficio cujus be­
neficij nos non sum us collactores excepto eo, qui a nobis aut 
posterita te  nostra  obtinere t privilegium  sive collationem . Nul­
lus ex nostris subditis po terit alienare bona degentibus in 
aliena jurisd ictione et quod aliud est, noster subditus nulla 
re fundo seu u tilita te  p o te rit u ti fru ì vel gaudere si ex ea 
aggravium  non persolvet, sicut et alij subditi id p raesta re  de­
bent. E t si quis aliquo abiret, et portionem  suam  habere prae- 
tenderet, nollens hic cohabitare, ille to tam  portionem  perdet, 
quae portio  prò nobis convertenda erit. Im posterum  quilibet 
cancellariorum  quorum cunque in qualibet civitate nostra  ad 
nullum  alium  librum  po terit inscribere sententias nisi ad il­
luni, qui ex civitate datus fuerit, ita  u t ad quam libet litigan- 
tium  exigentiam  p raed icta  sen ten tia ex tradari possit et si quis 
p raefa to rum  cancellariorum  aliter et non ita  faceret, ipso fac­
to officium  perdet et prò  infideli publicari debebit; dictus 
autem  liber conservandus erit a judice anni et officialis noster 
a dicto judice cum  habere praetendet, sem per eidem  dandus erit. 
Lites quolibet die lunae in novilunio jud icabun tu r, cui rei of­
ficialis noster advigilabit, et poenas ad nos attinen tes extor- 
quere non desinet, querelas percipere et adscribere 
et tunc tem poris coram  judicio  preponere. Compositio autem  nul­
la in te r partes postquam  querela ad judicium  ad fe rtu r sequi poterit.

3 v

Neque seniores exibunt ex civitate, donec officialis sententiam  
non viderit, neque appelatio fieri po terit, sine p raefato  no­
stro  officiali. Seniores m ediante am phora vel alia am icitia non 
jud icabunt, sed ju s te  cuilibet secundum  eorum  debitum  officium  
facient, secus ta lite r non faciendo severe in eos anim adverten- 
dum  erit. Neque seniores nobis subjecti audebunt quidquam  in ter 
subditos dividere vel facere sine nostro  officiali et etiam  si 
aliquis vel terrenum  vel aliam  rem  prò  se expeteret et postea 
alteri venderet, illa pecunia prò  nostra  u tilita te  converti de­
bebit; qui vero simili fundo u te tu r aggravium  solvet ex tra jam  
specificatam  sum m am  ducatorum  120 et debite officialis noster ta ­
le aggravium  com parare non desinet et in nostram  u tilita tem  con­
vertere, sive fu erit p ian ta tu ra , sive te rrenum  arativum ; aliter 
to tum  antiquum  vrbarium  in suo esse perm ittim us.
Si aliquando cum  circum vicinis hostibus vel Venetis vel Turcis 
esset bellum, sem per fidalitatem  suam  praestare  scient et non 
in term itten t. Si quis autem  infidelis existeret, caput cum  bo- 
nis am ittit et sim ilium  posteritas prò  infidelibus rep u ta tu r.
Si aliquis ex subditis tum ultum  incitare t contira unum  alterum ve 
ex nostris m ajoribus vel inferioribus officialibus vel vero in ter 
se populus sim ilia exerceret, volum us et jubem us u t eidem  om nia 
confiscentur, isque cum  vniversa fam ilia

3 r
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extra nostrum  dom inium  pellatur et prò perpetuo infideli nostro 
publicetur. Ex Valachorum  Draghae et M artinschiczae nostri su- 
b jecti cives quartam  partem  vini novi quod nobis cedit conducent 
super equos in civitatem  vel per m are cum  tranquillum  extiterit 
in naviculis adferen t et in civitatem  deponent.
Claves civitatis vel loci quoliber (!) vespere in m anus officia­
lis nostri vigilatores dabunt, quando vero nos hic sum us sine 
nostra  facultate nem ini aperient. N ostri cives liberi sun t plan­
tare  te rrena  aratilia, p lan taturas, domos et om nia quae similia 
sunt, in ter se vendere et em ere, dando quod nobis cedit et cedi 
deberet, excepto sale et lignaminibus.
In  quibus om nibus supra expositis conditionibus im m une eas ob- 
servando sem per eosdem conservare volumus, u ti et posteritas no­
stra  conservare debebit neque in om nibus ullis am plius novitati- 
bus illos opprim ere uti nec posteritas nostra  audebit opprim ere 
illos nec posteriorita tem  eorum  [excepto aggravio haracz dicto]. 
Ad quid in m ajus ro b u r et fidei firm itatem  extradavim us praesens 
nostrum  privilegium , dedim usque supram em oratis nostris civibus 
et populo Buccarensi m anu nostra  scrip tum  et usuali sigillo mu- 
nitum . Actum in Arce nostra  Buccari 12 die Julij anno 1642.

E) CONFIRMATIO ( ...)  UGOVORA S BAKRANIMA 
IZ 1686. GODINE

C onfirm atio et m oderatio  privilegiorum  supra specificato- 
rum  Buccarensium  p er inclytam  anni 1686 com m issionem  
caesaream  et regiam  facta et explicata.
Quando quidem  sua m ajestas sacratissim a dom inus dominus 
noster clem entissim us inclytae harum  partium  m odernae com­
m issioni im m unitates privilegia exemptiones et condescen- 
siones subditis et m agisterijs illorum , in praejudicium  fi­
sci regij ju rium  ejusdem  proventuum  a tem pore confiscatio- 
nis elargitas revidere et quae im m ediate ab alte num inata 
(!) sua m ajestate  sacratissim a em anata au t confirm ata non 
fuissent, cassare bonaque illa ad statum  pristinum  Zriniano 
legitim um  reducere et u rbaria  Zriniana ac consuetudines im- 
posterum  observandas ordinare, benignissime dem andaverit, 
in ter alia vero privilegia ab inclita anno 1678 in hisce 
partibus existente com m issione populo seu com m unitati 
B uccarensi fiscali usque ad ulteriorem  et non subsecutam  
superinde suae m ajestatis sacratissim ae ratificationem  con­
cessa et fors sin istras inform ationes ex preces obtenta ac 
in m ultis ab eadem  com m unitate u ltra  tenorem  extensa novi- 
te r exam inanda melius explicanda et p rò  p arte  im m utanda ve- 
n irent, proinde consideratis prius considerandis Serioque 
perpensis perpendendis ac subsequentia praefatorum  privi­
legiorum  puncta au thoritate
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caesareo regia a bene m em orata sua m ajesta te  sacratissim a 
sibi superinde benignissim e im pertita  et a ttrib u ita  inclyta 
haec resolvit commissio, et quidem  

Primo: quantum  novitates ab aliquo saltem  tem pore indetrim entum  
com m unitatis Buccarensis [u ti exponeretur] in troduotas et 
an tiqu itas (!) observatis dom inij consuetudinibus repugnantes 
concerneret, licet de sim ilibus inclytae huic com m issioni 
specifice non constaret, si quae tam en u ltra  et p rae te r con- 
tinentias u rbario rum  anni 1642 et 1669 noviter inductae fuis- 
sent, to ta lite r cassan tu r et annihilantur.

2 do Ratione m inoris m ensurae in educillatione vini tollendae cum
m odernae m ensurae praxis et p roba iam  dudum  facta  et observa- 
ta  fuisset, neque p ro p te r negotia portus et tam  inductionem  
quam  educillationem  vini observabitur ad m odum  u t trig in ta  
m ezane sive m ensurae unam  barillam  venetam  tenean t a tque con- 
stituant.

3 tio Circa grauam en cum ulatorum  laborum  iuxta fa ta  u rb a ria  anni
1642 et 1669 et an tiquam  consuetudinem  tem pore Zriny observa- 
tam  labores gratu itos p raesta re  teneantur.

2 r

4 to P ariter quod ad vineas dom inij p er m odum  robbathae annuatim
excolendas s ta tu tu m  Zrinianum  et an tiqua obligatio in  om nibus 
observetur et siquidem  vinea Budin per resolutionem  inclytae 
m odernae com m issionis sub 1-ma M artij uerten tis  anni em anatam  
ad m anus R osm anichiorum  deuenisset et consequenter knapi seu 
libertin i ab onere cultivationis liberati rem ansissen t pro in­
de loco debitae ejusdem  vineae annualis culturae, tenebun tur 
ydem annue ad castellum  dom inij tan tum  in p a ra ta  pendere 
quantum  labor iste im portare t, detracto  tam en valore unius 
barillae vini et unius stary  triticy  ijsdem  ra tione attac tae  
cu lturae ante hac dari soliti.

5 to D eliberatum  est licere com m unitati Buccarensi cum  sibi adia-
centibus et sub te rrito rio  ejusdem  vineas habentibus domici­
lijs inchoando a festo sancti M ichaelis archangeli usque ad 
festum  sancti Georgij m artiris  collecta p rop ria  vina educilla- 
re  et p rò  onere seu barillas praevia tam en insinuatione do­
m inio ratione praeennptionis eidem com petentis facta  extra- 
neis quam  dom esticis divendere ac perm utare; post festum  vero 
sancti Georgij p er to tam  aestatem

2 v
usque ad festum  sancti M ichaelis nem o vinum  per onera di­
vendere m inus educillare sub contrabando et u lterio ri supe­
rinde sta tu ta  poena praesum at, in cesum  (!)95 autem  quod do- 
m inum  (!) tem pore licitae divenditionis praeem ptionem  apperiet (!)

95 Pogrešno napisano za casum.
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vinum  subditis p retio  eo tum  curren te persoluet.
6 to  C onceditur p iscatoribus96 tritioum  ex Croatia vel Carniolia 

libere et absque pensione telonij adferre, ab extraneis 
vero in dominio sub quocunque titulo coemere non praesum ant 
sed a dom inio in  p o rtu  iuxta antiquam  observatdonem et 
poenam  transgredientes statu tam  accipere teneantur.

7mo Ne im posterum  uti exponeretur sigillum com m unitatis hinc 
inde d istrahatu r, penes m anus iudicis dominii conservetur 
et sine p raescitu  duorum  ad  m inus judicium  (!) p rò  corrobora- 
tione quarum cunque litterarum  et testim onialium  non extra- 
detur.

8 vo Iudices nobilium  regni Croatiae et notarij publici prò  con­
ficiendis quibuscunque testim onijs et alijs litteralibus 
instrum entis exmissis omni im m unitate et securitate, prae- 
via tam en insinuatione dom inio facta gaudeant.

3 r

9 no Licitum  sit com m unitati Buccarensi cum  om nibus incolis et in
ilio terito rio  degentibus omnis generis frum entum  et tri- 
ticum  prò  p ropria  sustentatione et dom estica dundaxat (!) neces­
sita te  ubique locorum  in et extra dom inium  absque pensione 
telonij coem ere seu com m utare liberum  sit illis in Croatia 
et Carniolia, non vero in propinquis et adjacentibus locis 
m inus in p o rtu  sub poena contrabandi illud coemere ita ta ­
m en u t id ipsum  dominio cui praeem ptio com petit p rae qui­
buscunque alijs em ptoribus m ore antiquo offerant, quo fac­
to si ra tione p re tij cum  dominio couenire nequirent, perso- 
luto consueto telonio ubicunque locorum  libere divendere 
poterunt.

lOmo P rae ter recensitas robathas teneb itu r com m unitas Buccarensis 
cum  sibi annexis tam  Croatis quam  Valachis et libertinis 
iuxta antiquam  consuetudinem  et articulum  decim um  urbario- 
rum  1642 et 1669 arcem , magazina seu domos conservatorias 
m otas (!) et portum  reparare, calcinam  excurere (!) et ad arcem  vel 
quo necessum  fuerit deportare, vigilias inter-

3 v

tenere et aedificia in bono sta tu  sum ptis p ropris et labo- 
ribus persolutis a dominio tantum odo m agistris conservare.
O m iss it. . .  Actum in portu  suae m ajestatis Reggio novo. Nona 
M artij 1686.

L. S. Suae sacratissim ae caesareae regieque m aiestatis 
excelsae cam erae aulicae consiliarius et inclytae

96 Pogrešno umjesto pistricibus. Usp. t. 7 isprave u Arhivu JAZU koja se čuva 
pod br. XV 25 D I la  (1).
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ejusdem  ad Partes insulario  Croatico et m aritim o 
fiscales delegatae com issionis praeses

Simon de Thom asis

F) PRIJEVOD UGOVORA PETRA ZRINJSKOG S GROBNIČANIMA
OD 18. SRPNJA 1642.

Ugovor kneza Petra Zrinjskog itd. s ovdašnjim  grobničkim  pukom  o p la ­
ćanjim a i podavanjim a što ih treba svake godine davati gospoštiji. Mi Petar, 
tra jn i knez Zrinjski, posteljn ik  presvetog carsko-kraljevskog veličanstva kao 
i nasljedni kapetan posade Legrada i tako dalje objavljujem o svima kojih  se 
tiče na koji smo se način sporazum jeli s našim  grobničkim  podložnicim a

Prvo. Naši pučani odnosno podložnici, a i crkvene osobe kao i ostali 
naši slobodnjaci koji su od naših podložnika kupili vinograde obvezuju se 
ubuduće davati svake godine 70 vedara vina osim  onih koji su davali ili daju 
četvrti dio (naime, ovdje je  bilo nekoć običaj dati zem ljišta u zakup i obradu 
uz davanje gospoštiji četvrtog dijela plodova). Obvezuju se davati također 
70 m odija žita.

Drugo. Od podavanja u novcima ne računajući podavanja od m linova i 
nekih »mirišća« (pod nazivom m irišća razum ijevaju  se zem ljišta napuštenih 
domova i pašnjaka, naši mlinovi i obradive zemlje) obvezuju se davati svake 
godine dvije sto tine dukata te ih (platiti) u dva roka, od kojih  prvi pada na 
blagdan Sv. M argarete, do kojega se obvezuju dati polovicu, a drugu polovicu 
trebaju  uplatiti na blagdan Svih Svetih. I ako se na rečeni rok ne plati sav 
novac, to jes t do blagdana Svih Svetih, tada će oni koji su zanem arili (platiti) 
biti dužni dati dvostruko idućeg dana.

Treće. Dalje, naši grobnički pučani odnosno podložnici obvezuju se svake 
godine dati 120 dobrih i p robran ih  ovaca s naslova perm anije. Ako ne dadu 
ovce do blagdana Sv. Mihovila arkanđela, tada m oraju  dati u novcu 120 flo- 
rina, računajući florin s 4 libre i 10 solda odnosno s tr i m arijaša.

Četvrto. Prem a popisu ovaca, kao i p rije, od svake dvadesete jednu  jalovu; 
ako jedna nedostaje od toga b ro ja  tj. do dvadeset, treba uzeti kao da se 
radi o punom  broju; od četrdeset (ovaca) jednu  jalovu i drugu s janjetom , 
i tako od ostalih; ako nedostaje više od jedne, tada se obvezuju dati od svake 
ovce 3,5 solda. Podavanja u vezi s većim životinjam a treb a ju  plaćati kao i 
prije: od muzne krave 10, od jalove pet solda.

Peto: Svaki stanovnik obvezuje se pojedine godine dati dva radn ika na 
nalog oficijala, ako na trđavnim  objektim a nem a popravaka ili građenja. 
Kako ne postoje podavanja u vezi s volovima, oni koji im aju  volove, m oraju  
dovući dva puta iz gorskih šum a p rip rem ljenu  drvenu građu ili građevinsko 
drvo, pa onaj koji učini takav dovoz nije obvezan dati druge radnike za 
druge potrebe.

Šesto. Naš puk, kao ni dosad, neka se ne m iješa u arbadiju  odnosno za­
kup pašn jaka na tom  području.

Sedm o. Stanovnici kaštela i pod kaštelom  obvezuju se svake godine dati 
kaštelu dvije mazane maslaca, kokoši i pilića osam, ja ja  četrdeset.

Osmo. Selo Ilovik dužno je dati jednu  m azanu m aslaca, kokoši i pilića 6, 
ja ja  30.

Deveto. Selo Rečina dužno je dati dvije m azane maslaca, kokoši i pilića 10, 
ja ja  40.
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Deseto: Selo Jelenje dužno je dati tr i m azane m aslaca, kokoši i pilića 15, 
ja ja  40.

Jedanaesto. Selo Podkilavac dužno je dati jednu m azanu maslaca, kokoš 
i pilića 5, ja ja  20.

Dvanaesto. Selo Podhum  treba dati četiri m azane maslaca, kokoš i pilića 
dvadeset, ja ja  60.

Trinaesto. Selo Zastenice treba dati pet m azana maslaca, kokoš i pilića 20, 
ja ja  80.

Četrnaesto. Sela Velike i Male Dražice sa selom Sudan treb a ju  dati svake 
godine m aslaca m azana 1,5, kokoš i pilića 8, ja ja  20.

Petnaesto. Sela Podčudnić i Podrvanj treb a ju  dati jednu  m azanu m aslaca, 
kokoš i pilića 6, ja ja  20.

Šesnaesto. Sela Cernik i Buzdohanj treba ju  dati m aslaca m azana 2,5, ko­
koš i pilića 13, ja ja  40.

Sedam naesto. Sela H rastenice, Svilno, Orehovica i Tutnovo treb a ju  dati 
dvije m azane m aslaca, kokoš i pilića 8, ja ja  20.

Osamnaesto. Svi podložnici m oraju  ići s natovarenim  konjim a do Broda, 
Gerova, K opra i T rsta, donositi u  kaštel sijeno i m ošt bez ograničenja koli­
čine te uvijek p risk rb iti konje nam a i našim  oficijalima.

Devetnaesto. Dvanaest pučana koje izabere oficijal, treba osloboditi od 
svake tlake i od slanja na pu t odavde bilo kamo, i to one koji su uz zemlje 
za o ran je i koji će obavljati na v lastiti tere t prijevoz, krčenje, sjetvu i dovoz 
plodova i b rin u ti se o njim a.

Dvadeseto. Prem a staroj odredbi treba ju  za kuhinju  dovlačiti ili donositi 
drva i posluživati nas, kad dođemo, kao i naše kom isare.

Dvadesetiprvo. U velikoj nuždi ako dođe do kakva ra ta  dužni su dovlačiti 
za kaštel iz Broda ili Ozlja svakojake stvari nužne za prehranu, i to š to  se više 
može.

Dvadesetidrugo. Dužni su vapnenicu paliti i gasiti s tim e da mi plaćam o 
m ajstora, popravlja ti i čistiti grad, kao i do sada.

Dvadesetitreće. Kad im se naredi treba ju  presti gospoštijsku vunu i tkati 
za plaću Kao što se to i drugim a (naređuje).

Dvadesetičetvrto. T reba da nam  se dade svaku desetu dasku i trupac 
iz pilana na Rječini (?). Naši podložnici ne sm iju daske prodavati mimo nas, 
već ih treb a ju  ponuditi našem  oficijalu na otkup uz odgovarajuću cijenu i 
dovesti u B akar tako da drugam o ne sm iju prodati pod prije tn jom  gubitka 
dasaka i kazne od 25 dukata; uopće, drva ne sm iju drugam o voziti, već samo 
u našu bakarsku  luku, pa ako naš oficijal kupi, dobro, ako ne, sm jet će d ru ­
gamo prodati.

Dvadesetipeto. Oni koji im aju  ili će im ati stupe treb a ju  dati od stupa- 
ren ja  deseti solad, kao i besplatno stupati naše sukno.

Dvadesetišesto. M linari osim našeg m linara obvezuju se dati svake go­
dine od zem ljišta na kojim a se nalaze mlinovi jedan dukat i jednu  debelu 
svinju ili odgovarajući iznos u novcu, za koliko se (svinja) može kupiti. Na­
dalje, obvezuju se besplatno m ljeti gospoštijsko žito. Pekarica treba  peći k ruh  
bez »kriške«, ko ja  joj se obično daje ali s tim e da joj se dadu drva; ako neće, 
treb a  biti kažnjena od oficijala kaznom u visini od osam  libara.
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Dvadesetisedmo. M esari se obvezuju sada i ubuduće davati glavu životinja 
koje se kolju; goveđe m eso treb a ju  uvijek sačuvati (za nas), ako sm o ovdje 
prisu tn i, po cijeni utvrđenoj od starine.

Dvadesetiosmo. U našoj rijeci Rječini nitko ne sm ije rib ariti ni svećenici 
ni bilo tko drugi pod p rije tn jom  25 dukata, kojoj potpada i onaj koji je 
uhvaćen (na djelu) i onaj za koga se naknadno saznalo. S tranca pak treba 
kazniti tjelesnom  kaznom.

Dvadesetideveto. Naši pučani b it će nam a i našim  slugam a sada i u  bu­
duće uvijek obvezni na p ra tn ju  a tko  neće ići dužan nam  je  dati 6 libara. A ako 
naš oficijal naredi neke vojničke poslove treba  da na m jestu  budu sprem ni, 
a nem arne će se kazniti s 25 libara. Ako se pak zgodi da krenem o zbog ra ta  
do otoka M uranskog ili bilo kam o drugam o, treb a ju  ići s nam a. Ako pak koji 
pu t treba krenuti u ra t protiv  susjeda bilo po m oru bilo po zemlji, pa ako 
bog dade sreću, od stečenog dužni su nam  dati četvrtinu. M oraju brižljivo 
vršiti straže, a nem arne će naš oficijal odgovarajuće kazniti.

Trideseto. Nikome od podložnika nije dozvoljeno ostavljati crkvi zemlje, 
vinograde i kuće drukčije nego tako da se one procijene i ponude rođacim a 
ili pučanim a, na koje se (to) može odnositi pa  će se tako (ubrani) novac 
uručiti crkvi s tim e da na zemlji ostane gospoštijsko opterećenje. Ako neki od 
popova bude imao sina obvezuje se u skladu sa starim  urbarom  dati 50 libara, 
za kćerku pak 25 libara. Tima se ne može ništa ostaviti, već braći i rođacim a, 
a ako ovih nem a, štogod bude imao, treba  nam a ustup iti.

Tridesetiprvo. Sve pučke službe treba svake godine m ijenjati.
Tridesetidrugo. N ijedan župnik ili drugi svećenik ne sm ije p rim iti ili po­

sjedovati bilo koji beneficij, kojeg mi dodjeljujem o, već sam o onaj (može 
prim iti) koji od nas ili naših nasljednika dobije privilegij i dodjelu.

Tridesetitreće. N ijedan od naših podložnika ne sm ije p ro d a ti bilo koje 
posjede strancim a kao što ni naš podložnik koji prelazi u  drugu ju risd ikciju  
ne može n išta posjedovati u našoj gospoštiji, osim  ako ne plaća podavanja 
koja je  dužan dati i p laćati kao i drugi. Ako se pak netko odavde odseli i hoće 
im ati dio svog im etka, gubi ga sam im  tim , i treba ga p redati nam a.

Tridesetičetvrto. U buduće treba uvijek u gradu posto jati kancelar, koji 
m ora ubilježiti svaku presudu, i to  nikam o drugam o nego u  knjigu što m u 
se na uobičajeni način daje iz kaštela, pa se putem  n je (tj. te  knjige) presuda 
treba  dati onim a na koje se odnosi. Ako to kancelar ne bi učinio, sm atra t će 
se nevjernim . Tu knjigu treb a t će čuvati gospoštijski sudac dok i kada (ne) 
bude po traženju  i nalogu gospoštijskog oficijala određeno da se stavi na uvid.

Tridesetipeto. Sudske rasprave obavljat će se svakog prvoga ponedjeljka 
u m jesecu i tada je  oficijal dužan da zbog sudskih  p risto jb i koje nam  pripa­
daju  nadzire da se tužbe savjesno up isu ju  i daju  na sud s tim e da n ije do­
zvoljena nikakva nagodba u sporu, nakon što je  već stvar došla pred  sud. 
Suci pak ne sm iju  otići iz kaštela, dok oficijal ne odobri p resudu je r se bez 
toga žalba neće dozvoliti. Suci ne sm iju  biti zain teresiran i u  sporovim a ili 
skloni da presude u prilog p rija te lja , već neka svakoga sude prem a njegovoj 
zasluzi. One koji to prestupe treba  kazniti.

Tridesetišesto. Suci ne sm iju  (dozvoliti) u  ovoj gospoštiji ili u gradu bilo 
što obrađivati ili krč iti bez znanja našeg oficijala pa ako netko dobije za sebe 
nešto i drugom e proda, novac od te p rodaje  treba nam a predati, s tim e da 
opterećenje ostaje na zem ljištu. To opterećenje neka se ne uračunava u  zbroj
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ostalih u rbarija ln ih  podavanja, već naš oficijal treba takva opterećenja sa- 
b ira ti i obračunavati odvojeno te obratiti u  našu korist bilo da se radi o nasa­
dima, bilo o zemlji za oranje, v rtu  ili kući. Ako bi neki od naših pučana ko­
ristio  neke druge posjede u ovoj grobničkoj gospoštiji i ne bi davao poda­
vanja kao ostali naš puk, podliježe konfiskaciji o čemu treba da osobito vode 
brigu naši oficijali te da njihove posjede konfisciraju.

Triđesetisedm o. Kože risova, medvjeda, kuna, vukova, jelena i lisica, kao 
i drugih divljih životinja, koje nam  pripadaju  ne sm iju se drugam o prodati 
pod kaznom  od 25 dukata, već nam a predati uz uobičajenu cijenu. Četvrti pak 
dio m esa p redaje se kaštelu.

Tridesetiosmo. Ako dođe do ra ta  sa susjedim a M lečanima ili Turcim a, 
m oraju  nam  biti vjerni. Ako bi netko bio nevjeran, lišava se dobara i života, 
a njegovi potom ci postaju  nečasnim.

Tridesetideveto. Svi naši pučani m oraju  savjesno vršiti stražarsku  duž­
nost; onaj koga se pozove m ora biti p risu tan  (na dužnosti). Tko (to) zane­
m ari, b it će kažnjen od službenika u našu korist. V ratar pak kaštela neka 
savjesno obavlja svoju dužnost (jer je) slobodan od drugih gospoštijskih 
tereta. S tražari pak  m oraju  nositi listove onamo kam o ih se pošalje te čuvati 
kaštel dan i noć. Ključevi kaštela p redaju  se svake večeri oficijalu u ruke.

Četrdeseto. Ako bi neki od pučana ili bilo tko drugi poticao neki nered 
pro tiv  našeg višeg ili nižeg oficijala ili m eđu pukom , naređujem o da se n ji­
hovi posjedi konfisciraju, a njega sa čitavom obitelji p ro tje ra  iz naše gospo- 
štije  i proglasi za tra jno  nečasnog.

Četrdesetiprvo. Naši pučani odnosno podložnici treba ju  nam  osigurati pa­
stire što ćemo ih izabrati za napasanje naših ovaca, i to tako da ćemo ih mi 
plaćati.

Četrdesetidrugo. U ostalom e zadržavam o stari u rb a r u svojoj snazi, tako 
da ako nešto nije ovdje pribilježeno pa se naknadno pronađe, treba ovdje 
zabilježiti.

Četrdesetitreće. Našim  pučanim a odnosno podložnicima dozvoljeno je m e­
đusobno sklapati ugovore o prodaji oraćih zemalja, vinograda, domova i tom e 
slično, (nadalje) prodavati i kupovati (ostalo) uz plaćanje podavanja koja su 
propisana, izuzev drva.

četrdesetičetvrto . I mi i naši nasljednici želimo se čvrsto i uvijek p rid r­
žavati svih nap rijed  navedenih uvjeta prem a našim  grobničkim  pučanim a i 
podložnicim a i ni na koji ih način dalje novim tere tim a opterećivati, a ni naši 
ih nasljednici kao ni njihovi potom ci ne sm iju  (dalje) opterećivati osim s iz­
vanrednim  daćam a, pučki nazvanim  harač.

Radi ovjeravanja i osnaženja ispostavili smo ovaj privilegij navedenim  
grobničkim  pučanim a i podložnicim a potvrđujući vlastoručnim  potpisom  i pe­
čatom . Učinjeno u kaštelu našem  Grobnik dana 18. srpn ja  godine 1642.

Godine gospodnje 1768, dana 4. lipnja u Grobniku u vrijem e slavne ko­
m isije mi potpisani preveli smo i obratili ovaj urbarij iz ilirskoga sačuvavši 
i pobrinuvši se za njegov istin it i izvorni smisao i značenje, što posvjedo- 
čujem o vlastitim  potpisim a i pečatim a. Dano u Grobniku u vrijem e gore 
navedeno.

Josip Maurović, kancelar i generalni vikar za M odruš v. r. M. P.
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U prisu tnosti m ene Josipa Tijanića, plem ićkog suca slavne zagre­
bačke županije, uzetog kao svjedoka v. r. M. P.

M ihajlo Veros zakleti odvjetnik u parnicam a obiju vrsta  sudova 
za U garsku i p ripojene zem lje te fiskalni ord inarij njegove pre- 

jasnosti gospodina kneza Teodora de B atthyan, nasljednog vla­
stelina kaštela i gospoštije v. r. M. P.

Gabrijel Staricki, kapetan  kaštela i gospoštija Ozalj, Brod, Grob­
nik i Slapno, v. r. M. P.

Anton Simanović za kraljevstvo Ugarske zakleti carski odvjet­
nik u parnicam a obiju vrsta  sudova i gospoštijski vicefiskal, v. r. 
M. P.

Osobno i sa s trane grobničkog puka Ignac Varie kancelar, v. r. 
M. P.

Pročitano i uspoređeno po m eni Ju rju  Ivančić, plem ićkom  sucu 
zagrebačke županije i izaslaniku-popisivaču, v. r.

Također i po meni G asparu Čegetek, pom oćnom  popisivaču v. r.

G) iPRIJEVOD GROBNIČKOG URBARA OD GOD. 1686.

Grobnički u rb a r god. 1686.

Kako je  njegovo presveto veličanstvo gospodin gospodin naš najm ilosrd­
niji vrlo dobrohotno naredio slavnoj novoj kom isiji ovih krajeva da pre isp ita 
im unitete, privilegije, oslobađanja i dozvole dodijeljene od vrem ena konfiska­
cije podanicim a i njihovim  organim a na šte tu  prava i p rihoda kraljevskog 
fiska, da poništi one koje nisu neposredno od gore navedenog njegovog p re­
svetog veličanstva izdane ili potvrđene, da ona im anja povrati na nekadašnje 
zakonito stan je  iz doba Z rin jskih  i da sredi u rb a re  Z rin jskih  i običaje koje 
ubuduće treba poštivati, m eđu ostalim  privilegije podijeljene od slavne ko­
m isije, koja je boravila u ovim krajevim a godine 1678, puku  i fiskalnoj općini 
Grobničkoj (ali samo) do naknadnog odobrenja njegova presvetog veličanstva 
koje nije uslijedilo i v jero ja tno  dobivene zlonam jernim  obavijestim a i m ol­
bam a i (kako) je  došlo do toga d a  treba da se ono što se u  m nogom e od  te 
općine protiv  slova (dodijeljenih privilegija) proširilo, ponovno prouči, bolje 
objasni i dijelom  prom ijeni — zato, uzim ajući u obzir ono što treb a  na jp rije  
uzeti u  obzir, ozbiljno proučivši ono što treba proučiti, ova slavna kom isija 
odlučuje u skladu s točkam a naprijed  navedenih privilegija, a na osnovi car- 
sko-kraljevskog ovlaštenja koje joj je  dobrohotno podijeljeno i odobreno od 
njegova presvetog veličanstva dobra sjećanja — i to

Prvo. Odobrava se Grobničkoj općini i njoj p rik ljučenim a d onim a koji 
na njezinom  području  prebivaju  i im aju  vinograde, prodavati na malo sabrano 
vlastito vino počevši od svetkovine Svetog Mihovila arkanđela do svetkovine 
Svetog Ju rja  m učenika a također i prodavati i po volji razm jenjivati u  bač­
vama, s tran im  i dom aćim  ljudim a, ali ipak uz prethodnu  obavijest gospoštiji 
kako bi ona izvršila prvokup na koji je  ovlaštena. N akon svetkovine Svetoga 
Ju rja  ne sm ije nitko prodavati na veliko ili razm jenjivati tijekom  cijelog 
ljeta sve do svetkovine Svetog Mihovila a n iti prodavati na malo pod p rije t­
n jom  krijum čaren ja  i daljn jih  kazna u tvrđenih  u vezi s time. Ako bi gospo­
štija  h tje la  izvršiti prvokup vina u vijem e dozvoljene prodaje, p latit će ga 
podložnicim a uz tada postojeću cijenu.
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Drugo. Za drvio koje se po nalogu gospoštije u  bakarsku  luku doprem a 
plaća im se na uobičajeni način, naim e dva dijela u nam irnicim a, a treći dio 
u novcu; za ona pak drva koja dovezu bez naloga gospoštije na v lastitu  inici­
ja tivu  p rim aju  naknadu odnono plaću samo u nam irnicam a. S druge strane, 
bit će dužni dovoziti drva u  luku kadgod to gospoštija naredi.

Treće. Ne zabran ju je  im se berba u prikladno i pogodno vrijem e ikoje 
odredi gospoštija: isto tako i za presađivanje kupusa. To neka bude učinjeno 
u  isto vrijem e rad i izbjegavanja svih neprilika, a uz uzajam nu suglasnost
o tom e m jesnog (gospoštijskog) oficijala sa starijim a (predstavnicim a općine). 
Određeni dan za to presađivanje u tv rd it će se javnim  znakom.

Četvrto. Što se tiče određivanja sudova i poštivanja s ta rih  običaja u  vezi 
nedovršenih sporova, prem da bi bilo razum nije da se općina brine oko sm a­
njen ja, a ne stvaran ja  tolikih troškova i izdataka, neka bude ipak slobodno 
svakom ako odm ah podnese žalbu kapetanu na prvostepenu presudu, nasta­
viti svoj spor i u  skladu s u rbarom  i starim  običajem  na tri, šest i devet 
kaštela proslijed iti uz prethodnu  obavijest oficijalu, ali ipak tako da konačna 
revizija u  stvari i odluka osta ju  kod gospoštije.

Peto. Podložnici se obvezuju u skladu sa starim  običajem  i Z rinjskim  u r ­
barom  od godine 1642. da kom esarim a njegova presveta veličanstva kao i 
gospoštijskim  oficijalim a i njihovim  slugama, ako im se desi da onuda p ro­
laze, osiguraju  dovoljni broj konja i p ra tn ju  kao i prenositi njihove stvari do 
odredišta na način kako je  bilo od starine uobičajeno bez ikakve naplate ili 
krzm anja.

Šesto. P rem da svi podložnici koji drže konje im aju  obvezu da godišnje 
po dva tovara gospoštijskih stvari besplatno prenose od bakarske luke ili od 
Grobničkog kaštela do topionice željeza u  Čabru u skladu sa starim  običajem
i rečenim  Zrinjskim  urbarom , kao i do iBroda, Trsta, L jubljane ili Kopra, već 
kako se desi, pa i da odande prenese ono što je potrebno gospoštiji, ipak, po 
posebnoj m ilosti zato da bi to sprem nije obavljali ostale svoje dužnosti, dozvo­
ljeno je , ako oba tovara treba prenositi u Čabar, da im se za drugi tovar plati 
trideset solda. Ako pak ne bi bili po trebni toliki godišnji tovari do topionica, 
neće ih se siliti da prenose do drugog m jesta jednako udaljenog.

Sedm o. Što se pak tiče torova za ovce, kako se do sada držalo dva takva 
sa s trane gospoštije, mogu se njim a služiti plativši samo prethodnom  gospo- 
štijskom  oficijalu uobičajeno podavanje. Osim toga, (podložnici) mogu se po 
volji pobrinu ti za slične torove.

Osmo. Dozvoljava se podložnicim a da u vrijem e berbe, nakon što se iz­
dvoji p re thodno vino za gospoštiju na ime podavanja i po tekućoj cijeni, 
o statak  na ime o tp late ovdje ugovorenih dugova p rodaju  ili zamijene, s tim 
da sam oj gospoštiji p ripada nesum njivo pravo prvokupa, ali tako da se tako­
đer ponudi na otkup uz tekuću cijenu.

Deveto. Što se pak tiče dovoza dasaka iz pilane na  vodeni pogon u Lok­
vam a odlučeno je  da se podložnicim a plaća ne više kako je  nedavno uvedeno 
na štetu  skele deset, nego, kako se običavalo od starine, samo osam solda, 
i to dva dijela u nam irnicam a na uobičajeni način procijenjenim , a treći dio 
u gotovom novcu.

Deseto. Livada odnosno sjenokoša blizu navedene pilane na vodeni pogon 
u Lokvama, koja je  u polovici dodijeljena podložnicim a od prošle kom isije 
godine 1678. s obzirom  na vuču i dovoz naprijed  rečenih dasaka, a za pašu
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volova i (drugih) životinja — kako i bez toga u Lepenicama, L jutićim a i Del- 
nicam a im aju  dovoljne sjenokoše, a i duž cijele Lokvarke im a dobre paše — 
u  cijelosti se natrag  uzima, a preuzeti dio raspoređu je se za potrebe gospoštije 
m eđu oficijalim a i m ajstorim a koji rade u toj pilani.

Jednaesto. Neka se podložnici ne usude u  vrijem e kada se p rodaje  žito 
gospoštije, a u skladu sa sadržajem  u rb a ra  iz 1642. točka 6 bilo što prodati 
bez izričita odobrenja odnosno nekam o drugam o, a ne u  luci a to  pod kaznom  
(predviđenom  za) krijum čarenje, a isto  tako žito nabavljati u  obližnjim  m je­
stim a nego sam o u H rvatskoj i u K ranjskoj — a uvijek ponuditi gospoštiji 
zbog prvokupa. Ako se pak ne mogu složiti s gospoštijom  o cijeni, slobodno 
im je  plativši uobičajenu punu m altarinu  prodati gdjegod mogu. Osim toga 
slobodno im  je u gospoštiji i izvan n je kupovati ili zam jenjivati bilo koju  
vrstu  žita i pšenice bez p laćanja m altarine, ali samo za v lastitu  dom aću po­
trebu.

Dvanaesto. Svaki podložnik b it će obvezan na način  i  postupak  iz doba 
Z rinjskih dati dva radnika godišnje kroz cijeli dan, kao što će b iti obvezan 
dovući dva trupca, popravlja ti Grobnički kaštel sa zgradam a koje m u pripa­
daju  i p ribavljati m aterija l nužan za njegov popravak.

Trinaesto. Š to se  tiče dovoženja i dovlačenja tovara postupa se u  skladu 
s u rbarom  Zrinjskih, i to onoliko koliko mogu nositi njihovi konji.

Četrnaesto, š to  se tiče spora izm eđu n jih  i općinara Klane u  vezi s po­
dručjem , neka slavna kom isija ne p ropusti podnesti to p itan je  m eđu osta­
lim a njegovom  presvetom  veličanstvu na  dobrohotnu  odluku.

Petnaesto. Neka se podložnici ne  usude prodavati sijeno u  vrijem e kada 
gospoštija p rodaje svoje sijeno; nakon što je  ono prodano, m ogu ga slobodno 
prodavati.

Šesnaesto. Z abranju je  se podložnicim a pod p rije tn jo m  kazne ustanovljene 
u  vezi s tim  rezanje grm lja ostružnica kako bi se narod  mogao p reh ran iti i 
p reživjeti za slučaj gladi sab iran jem  plodova ostružnica.

Sedam naesto. Podložnici će b iti dužni popravlja ti p u t preko  Snježnika 
suradnjom  cijele općine. Tko se ne pojavi na taj poziv bez opravdana razloga, 
nakon što je  pre thodno dana javna obavijest, kaznit će se sa šest libara koje 
idu u k o ris t gospoštije.

Osamnaesto. P ridržavat će se sta ri običaj u  vezi s popravkom  cesta blizu 
vinograda koji se nalaze na obroncim a Drage pa se odobrava dvojici m ajsto ra  
koje u  tu  svrhu izabere općina da pozovu bilo koga na  ta j posao pod p rije t­
n jom  globe, a ako bude potrebno  i pod p rije tn jo m  kazne. Pašn jak  nazvan 
S trana kao nekoć, p repušta  se i u  buduće općini na korištenje.

Devetnaesto. Neka se ne usude ići da kupe sol — bilo za  dom aću po trebu  
bilo za obavljanje trgovine — nekam o drugam o nego u  b ak arsk u  luku uz p ri­
je tn ju  k rijum čaren ja  i posebne dodatne kazne.

Dvadeseto. P rem a u rb a ru  i s tarim  običajim a dužni su podložnici načinom  
robote na zem ljištim a gospoštije sijeno kositi, sab ira ti i doprem ati do kaštela 
odnosno alodija.

Dvadesetiprvo. Slavna će kom isija n asto ja ti da se obnovi naredba najdo- 
brohotnijeg  presvetog njegovog veličanstva da se rekv iriran je  odnosno p ri­
nudno uzim anje stvari ne vrši prem a podložnicim a Grobničkim  ni u H rvat­
skoj ni drugdje.
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Dvadesetidrugo. š to  se tiče carina i m altarina uvedenih u  novije doba, 
neka slavna kom isija predloži presvetom  njegovom veličanstvu da ih  dobro­
hotno ukine.

Dvadesetitreće. Pašn jak  zvan F urin  neka ostaje fiskalnim  podložnicim a uz 
plaćanje godišnje zakupnine. Osim toga dozvoljava im  se kupovati za dom aću 
po trebu  trupce. S tolari ko ji prave škrinjice i slično neka se o p laćanju  drva 
i carine sporazum ijevaju na najbolji mogući način s oficijalim a gospoštije, i to 
zato što se ugovori tem elje na  slobodnoj volji.

U ostalom e pridržavat će se spom enuta Grobnička općina svih nam et­
nu tih  obveza koje se običavalo davati, a koje se nalaze u u rb a ru  i činile se 
u  vrijem e Zrinjskih, osim  onih privilegija i oslobađanja ko ja je  nova slavna 
kom isija na tem elju  ovlaštenja dodijeljenog joj dobrohotno carsko-kraljev- 
skim  ovlaštenjim a toj Grobničkoj općini ovime dodijelila i odobrila. Sastav­
ljen  u  Kraljevici, 9. ožujka 1686.

Kopija darovnog pism a
Ovaj p rijep is je  uspoređen s originalom  i pronađen jednakim  pa to  po­

tv rđu je  moj potpis i kom plecija. U Gracu, 8. listopada 1725.
Johan Ferdinand M iller v. r. 
dvorski kam ornik  otprem io

H) P R IJE VOD UGOVORA PETRA ZRINJSKOG S BAKRANIMA
IZ 1642. GODINE

Mi P etar Zrinjski, tra jn i knez Zrinjski, savjetnik presvetog carsko-kraljev- 
skog veličanstva i tra jn i kapetan  Legradskih granica objavljujem o svima kojih  
se tiče i p red  koje će doći ova naša javna i otvorena isprava, kako smo se 
sporazum jeli s našim  bakarsk im  pukom  i podložnicima.

Prvo. Naši podložnici i građani bakarski treb a ju  nam  godišnje doprinesti 
u  naš grad B akar sto tinu  i dvadeset vedara vina. Novaca također treb a ju  
dati godišnje dukata  sto tinu  i dvadeset, ne računajući one stvari koje su 
već podijeljene m eđu s ta rije  pučane, kako se to  može vidjeti u  urbaru . Nave­
deni novčani iznos treb a t će p ridonijeti polovicu na svetkovinu Svete M arga­
rete , a polovicu na  Sve Svete, a ako propuste u  spom enutom  vrem enu nave­
denih dvaju rokova treb a  od n jih  is tje ra ti dvostruki iznos. Davat će podavanje 
zvano su lj od ovaca, i to od svakih dvadeset po jednu, a kada ih je  četrdeset, 
jednu  bez m lijeka, a d rugu  s jagnjetom . Ako pak od četrdeset jedno nedostaje, 
treb a t će ispuniti u cjelini, ako pak ih više nedostaje, neka plate ono što se 
pučki zove nadliške od svake ovce solda tr i i obol jedan  kao što su i p rije  
davali. T rebaju  podm iriti (podavanje nazvano) pučki su lj od goveda, kao i 
p rije , tj. od svake krave bez teleta solda pet, a s teletom  solda deset. T rebat će 
dati godišnje od svake kuće na uobičajeni način jednog radnika onam o kamo 
oficijal naredi. Za g radnju  grada neka dovoze jednom  drvo iz šum a na ime 
volova, je r  se za n jih  su lj ne plaća. Onaj koji će ići u  šum e za rečeno drvo, 
neće dati radn ika ni za kakvu drugu potrebu. Tovare neka doprem aju  na ko­
njim a u  luku zvanu K opar i neka budu sprem ni i na druge naloge. K ada ćemo 
ovdje boraviti mi, naši kom isari ili oficijali treb a t će dati konje kao i p rije  i 
doprem iti sijeno koje se nalazi na sjenokošam a. A onaj od naših građana, i 
ostalih koji na našem  području  bakarskom  im aju dobra, a koji se ne pod­
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vrgava zakonim a i našim  sporazum im a, gubi navedena dobra, na što treba ju  
naši oficijali brižljivo paziti i konfiscirati dobra naprijed  rečenih.

Naši Vlasi neka ne p ropuste  uobičajena podavanja kao i druge službe 
koje se obično davaju u skladu s običajem  puka, isto kao i p rije , a svaki od 
njih  koji im a konja dužan je  godišnje jednom  na n jem u donositi sol u h rva t­
ske krajeve u zam jenu za žito i vlastitim  troškom  doprem iti ga (tj. žito). 
T rebat će p la titi (podavanje zvano) pučki podim nica  od svakog ognjišta, i to 
libara pet, to jes t dvadeset groša, kao što je  to ran ije  bio običaj. Od ovaca 
pak treb a t će u buduće dati od svakih četrdeset po jednu, a od osam deset 
pak jednu  bez m lijeka, a drugu s jagnjetom . Kad god ovdje dođem o treba t 
će dati jednog vola za našu kuhinju. S lobodnjaci odnosno knapi treb a ju  da­
vati uobičajene službe i plaćati ono, što su i ran ije  bili dužni, kako se to 
nalazi u starom  urbaru . Veslači davat će službe koje su i ran ije  običavali da­
vati. Čitav narod, i H rvati i Vlasi, a također i slobodnjaci treb a t će p rep rav ­
lja ti grad, skladište, m lin i luku, paliti vapno i gašeno doprem ati, a m i m o­
ram o davati radnike (tj. m ajstore) i p la titi ih. T rebat će čuvati stražu  kao i 
prije , a oficijal će posebno paziti na to da li se tko ne pojavi u  vrijem e 
predviđeno za stražu  i od njega is tje ra ti kaznu te je  ob ra titi u  našu korist.

Ako bi netko drugom e prodavao kože vučje, lisičje i od bilo koje druge 
vrste koje nam a pripadaju , plaća kaznu od dukata  25. N jih  (tj. kože) treba 
nam a uručiti prem a cijeni utvrđenoj u  starini. Ako bi netko ulovio takve 
životinje, također četvrti dio treba doprem iti u  grad.

Sav narod, i H rvati i Vlasi, treba  b iti sprem an da se pridruži p re tpo ­
stavljenim  pun volje. Ako pak naš oficijal od n jih  zatraži da budu  sprem ni 
s oružjem , treb a  da se uvijek pokoravaju  njegovim  nalozim a. Tkogod pak to 
neće učiniti, b it će dužan p latiti kaznu od 25 libara.

R ibari će davati desetinu od usoljenih riba. Uz to kad ćemo b iti (ovdje), 
za potrebe naše trpeze loviti ribe, a oficijala ili p redstavnika opskrb iti s 
ribam a u cijelosti za njegovu potrebu.

N ijedan podložnik ne sm ije zapisati crkvi neki pobožni zapis odnosno 
ostaviti zemlje, vinograde ili kuće drukčije nego uz cijenu po općoj procjeni 
koju  će bliži (rođak) m orati rečenoj crkvi p latiti, ali s tim  da ostaje  (na njoj) 
opterećenje koje nam a pripada. Ako b i neki od svećenika-očeva imao sina, 
treba t će prem a starom  u rb a ru  p la titi lib ra  50, a ako pak kćerku, 25. Tim a ne 
sm ije poslije sm rti n išta  ostaviti nego braći i rođacim a; a ako ni tih  nema, 
dobra i bilo kakva im anja takvih poslije njegove sm rti prelaze nam a (u vlas­
ništvo).

Sve pučke službenike kako Vlaha tako i H rvata treb a  godišnje m ijenjati, 
i to pučkog suda nazvanog ra tn ik  (!), glasnika i vlaškog suca. N itko od župnika 
i ostalih  svećenika ne sm ije uživati bilo koji beneficij ako mi nism o podje- 
lite lji tog beneficija, osim  ako m u nism o mi ili naši potom ci podijelili privi­
legij ili kolači ju. Nitko od naših podložnka ne sm ije otuđivati dobra onim a 
koji preb ivaju  u drugim  jurisd ikcijam a, i osim  toga, naš podložnik ne sm ije 
uživati ili koristiti n ijednu stvar, nekretn inu  ili korist, ako od toga ne plaća 
opterećenje, kako uostalom  to treb a ju  plaćati i ostali podanici. Ako pak netko 
otiđe i im a nam jeru  zadržati svoj dio, a ne želi ovdje stanovati, taj gubi cijeli 
dio, koji treba za nas preuzeti. Ubuduće svaki kancelar u bilo kojem  našem  
gradu neće sm jeti upisati presude ni u  koju  drugu knjigu, nego u onu koju  
će dobiti iz grada, tako da se može rečena presuda izdati na traženje svakog 
sudionika u sudskom  postupku. Ako bi neki od rečenih kancelara učinio 
drukčije, a ne tako, sam im  tim  neka gubi službu i treba  b iti oglašen za ne­
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vjernog. Rečena pak knjiga treba b iti čuvana kod suca tekuće godine i kad­
god je  naš oficijal za tražiti od rečenog suca, uvijek m u je  treba dati. Sporovi 
će se presuđivati svakog prvog ponedjeljka u  m jesecu, na što će paziti naš 
oficijal, a kazne koje nam  p ripada ju  neka ne p ropusti ub irati, zaprim ati p ri­
tužbe i upisivati i nakon toga predložiti u  određeno vrijem e pred  sud. Nikakva 
nagodba ne može se sklopiti m eđu strankam a nakon što je  tužba podnesena 
pred  sud.

S tare ji neka ne izađu iz grada, dok naš oficijal ne razm otri presudu, a 
apelacija se ne može podnijeti bez rečenog našeg oficijala. S tareji neće suditi 
podm ićeni n iti drugim  prijateljstvom , nego neka svaki vrši svoju dužnu 
službu, je r  inače ako neće tako rad iti prem a n jim a će se strogo postupati. 
S tareji, naši podložnici, neka se ne usude bilo što podijeliti m eđu podložnike 
ili učiniti (tako nešto) bez našeg oficijala. Ako pak netko izmoli za sebe neko 
zem ljište ili drugu stvar i poslije drugom e proda, taj novac (od prodaje) 
treba preuzeti u našu korist. Tko pak  koristi takvo zem ljište neka plaća opte­
rećenje m imo već navedenog iznosa od 120 dukata. Naš oficijal neka ne p ro­
pusti sab ira ti to opterećenje i p rebaciti ga u  našu korist, bez obzira na to da 
li se rad i o nasadam a ili oraćoj zemlji. U ostalom e dozvoljavamo da cijeli 
s ta ri u rb a r ostaje na snazi.

Ako bi došlo do ra ta  sa susjednim  neprija te ljim a, M lečanima ili Turcim a, 
neka uvijek iskažu svoju v jernost i neka (to) ne p ropuštaju .

Ako bi netko bio nevjeran, gubi glavu s im anjem , a potom stvo takvih 
sm atra  se nevjernim . Ako netko od podložnika podbada na nem ir protiv  
kojeg od naših viših ili nižih oficijala ili pak puk čini nešto slično m eđu­
sobno, hoćemo i zapovijedam o da m u se sve konfiscira, a on neka se sa cije­
lom obitelji tje ra  iz naše gospoštije i proglašava nevjernikom  prem a nam a na 
tra jn i način.

Naši podložni građani neka dovoze u grad konjim a četvrtinu novog vina 
koje nam  p ripada od Vlaha u  Dragi i M artinšćici ili neka ga doprem aju  u 
barkam a ako je m ore m irno i sp rem aju  u  grad.

Ključeve će grada ili bilo kojeg m jesta naši stražari naveče davati u  ruke 
oficijala, a kada ćemo b iti ovdje, nikom e neće otvoriti bez našeg odobrenja. 
Naši građani mogu slobodno nasađivati oraća zem ljišta, te m eđusobno pro­
davati i kupovati nasade, kuće i ostalo slično, osim soli i drva, s tim  da dadu 
ono što nam a treb a  pripasti.

Pridržavajući neprom ijenjene sve naprijed  izložene uvjete, želimo ih  uvi­
jek  poštivati, a treb a t će ih se držati i naše potom stvo. Nećemo ih optere­
ćivati nikakvim  povećanim  novim  teretim a, a neka se naše potom stvo ne 
usudi ugnjetavati ni n jih  ni njihovo potom stvo, osim  opterećenja nazvanog 
harač.

Radi ovjeravanja i osnaženja izdali smo ovaj naš privilegij te ga dajem o 
naprijed  spom enutim  našim  bakarskim  građanim a i puku napisan našom  
rukom  i proviđen uobičajenim  pečatom.

Učinjeno u  našem  kaštelu  Bakar, dana 12. srpn ja  1642. godine.

I) PRIJEVOD POTVRDE UGOVORA S BAKRANIMA 
IZ 1686. GODINE

Potvrda i ublaženje privilegija naprijed  navedenih B akrana učinjena i 
izvrešna po slavnoj carsko-kraljevskoj kom isiji iz godine 1686.
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Kako je  njegovo presveto veličanstvo gospodin gospodin naš najm ilosrd­
niji vrlo dobrohotno naredio slavnoj novoj kom isiji ovih krajeva da preisp ita  
im unitete, privilegije, oslobođenja i dozvole određene od vrem ena konfiska­
cije podanicim a i njihovim  organim a na šte tu  prava i p rihoda kraljevskoga 
fiska, da poništi one koje nisu neposredno od gore navedenog njegovog p re­
svetog veličanstva izdane ili potvrđene, da ona im anja povrati na nekadašnje 
zakonito stan je  iz doba Z rinjskih i da sredi u rb are  Z rin jskih  i običaje koje 
ubuduće treb a  poštivati, m eđu ostalim  privilegije podijeljene od slavne ko­
m isije, koja je  boravila u  ovim krajevim a godine 1678, puku  i fiskalnoj općini 
bakarskoj (ali samo) do naknadnog odobrenja njegova presvetog veličanstva 
koje n ije uslijedilo i v jero ja tno  dobivene zlonam jernim  obavijestim a i m ol­
bam a i (kako) je  došlo do toga da se treb a  ono što se u m nogom e od te 
općine protiv  slova (dodijeljenih privilegija) proširilo, ponovno prouči, bolje 
objasni i dijelom  prom ijeni — zato, uzim ajući u obzir ono što treb a  uzeti 
u obzir, ozbiljno proučivši ono što n a jp rije  treba proučiti, ova slavna kom i­
sija odlučuje u skladu s točkam a nap rijed  navedenih privilegija, a na  osnovi 
carsko-kraljevskog ovlaštenja koje joj je  dobrohotno podijeljeno i odobreno 
od njegova presvetog veličanstva dobra sjećanja — i to

Prvo. Što se tiče novih odredaba uvedenih, kako se tvrdi, od nekog vre­
m ena na šte tu  bakarske općine i u  protivnosti s običajim a od starine  poštiva- 
nim  u gospoštiji, prem da ovoj slavnoj kom isiji u  po jed inostim a n ije poznato 
nešto slično, ako je  ipak bilo nešto na  novo uvedeno preko i m im o sadržaja 
u rb a ra  iz 1642. i 1669. godine, to se u  cijelosti uk ida i poništava.

Drugo. Kako bi se ukinulo m anje m jere u  p roda ji vina na malo, s ob­
zirom  na to da je  p rak sa  i isprobavanje novog m jeren ja  već odavno sprove­
dena i poštivana, (ali) ne (i) u  lučkim  poslovim a odsada će se prim jenjivati 
kako p ri uvozu tako i p ri p rodaji na  malo, (odredba) da tridese t m azana ili 
m jerica drže i čine jedan  m letački baril.

Treće. Što se pak tiče opterećenja u  vezi s kum uliranim  poslovim a neka 
se drže u  pogledu obavljanja besp latn ih  radova spom enutih  u rb a ra  1642. i 
1669. godine i starih  običaja poštivanih u doba Zrinjskih.

Četvrto. Također neka se u  svem u poštu je  Z rinjski s ta tu t i s ta ru  obvezu 
u pogledu godišnjeg obrađivanja gospoštijskih vinograda na način robote. 
Kako je pak  vinograd Budin odlukom  slavne nove kom isije od prvog ožujka 
tekuće godine prešao u  ruke Rožm anića pa su u  skladu s tim  knapi odnosno 
slobodnjaci ostali slobodni od opterećenja obrađivanja, zato um jesto  dužnog 
godišnjeg obrađivanja tog vinograda treb a t će godišnje u  gotovome toliko u 
gospoštijski kaštel plaćati koliko je vrijedio onaj rad, uz odbitak  vrijednosti 
jednog barila  vina i jednog s ta ra  pšenice koje su rad i rečenog obrađivanja 
p rije  toga dobivali,

Peto. Odobreno je  da bakarska općina, s njoj prik ljučenim a i s onima 
koji preb ivaju  u njoj, a na njezinom  području  im aju  vinograde sm ije p ro ­
davati na malo sabrano vlastito vino počevši od svetkovine Svetog Mihovila 
Arkanđela sve do svetkovine Svetog Ju rja  m učenika a također i prodavati 
i zam jenjivati s tran im a i dom aćim  ljud im a tovare ili barile, ali ipak uz p re t­
hodnu obavijest gospoštiji rad i prava prvokupa koje joj pristo ji. Poslije svet­
kovine Svetog Ju rja  kroz cijelo ljeto  sve do svetkovine Svetog Mihovila 
n itko ne sm ije prodavati vino na tovare a n iti na m alo pod (prije tn jom  kazne 
za) k rijum čaren je  i daljn je kazne u vezi toga utvrđene. Ako pak gospoštija 
hoće ostvariti prvokup u  vrijem e slobodne prodaje p la tit će podložnicim a 
vino po dnevnoj tekućoj cijeni.
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šesto . Pekaricam a se dozvoljava slobodno i bez p laćanja m altarine dovo­
ziti pšenicu iz H rvatske i K ranjske. Ipak, neka se ne usude kupovati od s tra ­
naca ni pod kojim  naslovom, već je  m oraju  kupovati od gospoštije u luci 
prem a starom  običaju i uz p rije tn ju  kazne predviđene za prestupnike.

Sedm o. Neka se više odavde ne odnosi općinski pečat, kako se to  tvrdi, 
nego neka se čuva kod gospoštijskog suca i neka se ne izdaje za ovjeravanje 
bilo kakvih isprava ili svjedočanstava bez znanja bar dvojice sudaca.

Osmo. Plem ićki suci kraljevine H rvatske i javni n o ta ri neka uživaju puni 
im unitet i sigurnost prilikom  izrade bilo kojih svjedočanstava i ispostavljanja 
drugih p ism enih isprava, ali uz prethodno učinjenu obavijest gospoštiji.

Deveto. Dozvoljeno je  bakarskoj općini sa  svim  stanovnicim a i onima 
koji borave na njezinom  području  kupovati ili zam jenjivati žito i pšenicu 
svake vrste  za v lastitu  p rehranu , ali samo za dom aću potrebu, i to  bilo gdje 
u  gospoštiji i izvan n je  bez p laćanja m altarine. Slobodno im  je  kupovati ga 
u  H rvatskoj i K ranjskoj, ali ne u  susjednim  i obližnjim  m jestim a, a ni u  luci 
pod kaznom  krijum čaren ja, ali tako da ga prem a starom  običaju na jp rije  
ponude gospoštiji ko ja  im a pravo prvokupa p rije  svih ostalih  kupaca, a ako 
se kod toga ne mogu u  pogledu cijene sporazum jeti s gospoštijom , sm iju 
p rodati kam ogod hoće plativši uobičajenu m altarinu.

Deseto. Osim u tv rđen ih  robo ta dužna je  bakarska općina s n jom  p rik lju ­
čenim a kako H rvatim a tako i Vlasima i slobodnjacim a prem a starom  običaju 
i desetom  članu u rb a ra  1642. i 1669. popravlja ti kaštel, magazine, kuće, skla­
dište, m linove i luku, paliti vapno i doprem ati u  kaštel ili već kam o je  po­
trebno, čuvati straže i održavati zgrade u  dobrom  stanju , i to  vlastitim  tro š­
kom  i radovim a, s tim  da gospoštija plaća samo m ajstore. (Ostalo) ispušteno. 
Učinjeno u  luci njegova veličanstva Kraljevici, 9. ožujka 1686.

M. P. Savjetnik slavne dvorske Kom ore njegova presveta carsko-kraljev- 
skog veličanstva i p redsjednik  slavne kom isije izaslane u  fiskalna 
područja otočna, h rva tska  i p rim orska

Sim on de Tomazis

Z u s s a m m e n f a s u n g
DIE VERTRTÄGE ZWISCHEN PETAR ZRINSKI 

UND DEN BEWOHNERN DER HERRSCHAFTEN GROBNIK UND BAKAR 
AUS DEM JAHRE 1642 UND IHRE ERGÄNZUNGEN 

AUS DEM JAHRE 1686
Der Verfasser veröffentlich die Verträge zwischen Petar Zrinski und den 

Bewohnern der Herrschaften Grobnik und Bakar aus dem Jahre 1642 samt ihren 
Ergänzungen aus dem Jahre 1686 und gibt zugleich die Übersetzung der Verträge 
ins Kroatische nebst einer einleitenden kürzeren Studie.

In dieser Studie befasst sich der Verfasser besonders mit dem Umstande, 
dass die Bewohnerschaft der Herrschaft Bakar in zwei Gemeinden organisiert war, 
und zwar in einer kroatischen und einer walachischen Gemeinde. . .  Er lenkt eben­
falls seine Aufmerksamkeit auf die Frage eines eventuellen Bestehens zweier Ge­
meinden auf Grobnik und zwar einer Knechts- und einer Permanergemeinde. Fer­
ner betrachtet der Verfasser auch das Problem in welcher Weise und mit was für 
einem Erfolg der Graf Petar Zrinski und seine Gemahlin Katarina die Abgaben der 
Bevölkerung erhöht haben und wie sich die Gemeindemitglieder dieser Erhöhung 
wiedersetzten. Endlich erwähnt der Verfasser auch einige lateinische Worte der 
Verträge, die nicht in dem Lexicon latinitatis medii aevi Iugoslaviae (z. B. arcula- 
rius, asser, juniperus, lebes, libo usw.) aufzufinden sind.

11 161

http://library.foi.hr




